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Fett gedruckte Wörter sind Bestandteil
des „Zertifikat Deutsch“. Bei Nomen 
stehen das Artikelzeichen (r = der, 
e = die, s = das) und das Zeichen für die
Pluralform. Nomen ohne Angabe der
Pluralform verwendet man nicht oder
nur selten im Plural. Nomen mit der
Angabe „pl“ verwendet man nicht oder
nur selten im Singular.
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Lektion 1

Seite 8

auf Wiedersehen good-bye
e Blume, -n flower, -s
r Bus, -se bus, -es
danke thank you
die the (feminine and plural)
du you (informal)
e Frau, -en woman; here: Mrs or Ms
für for
r Geldautomat, -en cash machine
gut good
guten Tag good morning; good after-

noon; also: hello
Hallo! Hi! / Hello! (informal)
Halt! Stop!
heißen lit: to be called

Wie heißen Sie? What’s your name?
Ich heiße Claus. My name is Claus.

r Herr, -en gentleman; here: Mr
herzlich warm; friendly; lit: heartily 
s Hotel, -s hotel
ich I
Information information
e Mama, -s mummy
nein no
Oh! Oh!
Pfui Yuck!; Dirty!
e Reise, -n travel; trip

Gute Reise! Have a good trip!
r Saft, -̈e juice
Sie you (formal)
r Tag, -e day
s Taxi, -s taxi
s Telefon, -e telephone
Tschüs! Bye! (informal)
und and
e Verzeihung pardon
wie here: what; lit: how 
willkommen welcome

Herzlich willkommen. Welcome!

Seite 9

acht eight
s Baby, -s baby
das the (neuter)
der the (masculine)
drei three
eins one
ergänzen to complete
fünf five
r Junge, -n boy
s Mädchen, - girl
neun nine
notieren to note
e Nummer, -n number
ordnen to order
r Plural, -e plural
e Polizistin, -nen female police officer
r Reporter, - reporter
e Sängerin, -nen female singer
sechs six
sieben seven
r Singular, -e singular
r Tourist, -en tourist
e Touristin, -nen female tourist
e Verkäuferin, -nen female shop assis-

tant
vier four
zehn ten
zwei two
r Zwilling, -e twin

Seite 10

aber but
r Bahnhof, -̈e train station
den the (masculine accusative)
ein a (masculine and neuter)
er he
es it
gehen to go

Die Frau geht. The woman goes
(away).

jung young
kommen to come
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Ein Zug kommt. A train comes. 
r Kuss, -̈e kiss
lachen to laugh
lesen to read
r Mann, -̈er man
r Mensch, -en person; human being
reisen to travel
sagen to say

er sagt he says
ist → sein → to be

sie ist she is
Sie ist jung. She is young.

sie (sgl) she
sie (pl) they
sind → sein → to be

sie sind they are
Sie sind verliebt. They are in love.

r Text, -e text
Lesen Sie den Text. Read the text.

verliebt in love
weinen to cry
wer who
Wer ist der Mann? Who is the man?
winken to wave
wo where
wohnt → wohnen → to live

er wohnt he lives; he is living
Wo wohnt er? Where does he live?

r Zug, -̈e train

Seite 11

allein  alone
arbeite → arbeiten → to work

ich arbeite I work; I’m working
auch also; too
bald soon
bin → sein → to be

Ich bin traurig. I am sad.
bist → sein → to be

Du bist nicht da. You are not there /
here.

da sein to be there
dich you (accusative)
falsch false; wrong

glücklich happy
hörst → hören → listen

du hörst you listen; you are listening
Hörst du Musik? Are you listening to
music?

in in
in Frankfurt in Frankfurt
s Klavier, -e piano
lebe →leben → to live

ich lebe I live; I’m living 
Ich lebe in Wien. I live in Vienna.

lieb here: dear; nice
Liebe Sara … Dear Sara …

lieben to love
Ich liebe dich! I love you!

machst → machen → to do
du machst you do; you are doing
Was machst du? What are you doing?

e Musik music
nicht not
oder or
richtig correct; right
schicke → schicken → send

ich schicke I send; I’m sending
Ich schicke Blumen. I send flowers.

schreibe → schreiben → to write
ich schreibe I write; I am writing

spiele → spielen → to play
ich spiele I play; I’m playing
Ich spiele Klavier. I play / I ‘m playing
the piano.

träume → träumen → to dream
ich träume I dream; I am dreaming

traurig sad
e Vergangenheit the past
wann when
wartest → warten → to wait

du wartest you wait; you are waiting
Wartest du? Are you waiting?

was what
Was machst du? What are you doing?
e Zukunft future

4
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Seite 12

aha I see!
alt old

Wie alt ist …? How old is …?
am (Bahnhof )→ an → at 
am Bahnhof at the train station
dein your
denn (particle, not translatable, here:

element of astonishment / surprise)
Was ist das denn? What’s that? 

dort over there
r Fahrkartenautomat, -en ticket 

(vending) machine
s Foto, -s photo
s Gespräch, -e conversation; talk
hier here
s Kamel, -e camel
kaputt broken
kein no (negative article)
s Kind, -er child
Kinder (pl) children
r Krankenwagen, - ambulance
los here: Let’s go!
mal (particle, not translatable, here:

element of pushing) lit: once 
sag mal say; tell me
mein my
Nr. → Nummer number
passt → passen → to fit

es passt it fits
Was passt? What fits?

s Polizeiauto, -s police car
s Radio, -s radio
r Satz, -̈e sentence
r Sohn, -̈e son
e Tochter, -̈ daughter
r Unfall, -̈e accident
Welche …? Which …?
Wie geht’s? How are you?

Seite 13

s Auto, -s car
r Ball, -̈e ball

bitte please
e Fahrkarte, -n ticket
e Flasche, -n bottle
s Gepäck luggage
Ihr your (formal)

Das ist Ihr Koffer. That’s your suitcase.
ihr her 

Ihr Auto ist kaputt. Her car is broken.
ihr their

Ihre Fahrkarten sind da. Their tickets
are here.

r Koffer, - suitcase
komplett complete
e Mutter, -̈ mother
sein his

Sein Ball ist da. His ball is here.
So! There!; There we are!
e Tasche, -n bag
von of

der Ball von Uwe Uwe’s ball 

Seite 14

achtzig eighty
s Alphabet, -e alphabet
bis here: to

von 0 bis 100 from 0 to 100
r Buchstabe, -n letter (of the alphabet)
buchstabieren to spell
dreißig thirty
elf eleven
fünfzig fifty
r Gruß, -̈e greeting
hundert hundred
küssen to kiss
nach·sprechen to repeat

Sprechen Sie nach. Repeat after the
model.

neunzig ninety
null zero
e Polizei police
schön beautiful
sechzig sixty
siebzig seventy
Thailand Thailand

5
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r Verkäufer, - shop assistant
vierzig forty
s Wort, -̈er word
e Zahl, -en number
zwanzig twenty
zwölf twelve

Seite 15

alt old
Wie alt sind die Personen? How old
are the people?

betont emphasised; stressed
e Betonung, -en emphasis; stress
e Großmutter, -̈ grandmother
r Großvater, -̈ grandfather
r Hund, -e dog
s Jahr, -e year
Mein Hund ist … Jahre alt. My dog is …

years old.
r Lehrer, - teacher
markieren to mark
morgen tomorrow
e Person, -en person
r Vater, -̈ father

Seite 16

Hamburg Hamburg
Berlin Berlin
Wien Vienna
Salzburg Salzburg
München Munich
Zürich Zurich
Stuttgart Stuttgart

Seite 17

an here: to
Postkarte an Ingrid postcard to Ingrid

angenehm pleasant
auf lit: on / at

auf Europareise travelling through
Europe; on a Europe-trip

r Dienstag, -e Tuesday
r Donnerstag, -e Thursday
fantastisch fantastic
folgend following

die folgenden Informationen the fol-
lowing information

r Freitag, -e Friday
freundlich friendly
herrlich marvellous
heute today
e Information, -en information
interessant interesting
können to be able to; can

Sie können die folgenden
Informationen verwenden. You can
use the following information.

Leute (pl) people
r Mittwoch, -e Wednesday
r Montag, -e Monday
nett nice

… die Leute sind nett. … the people
are nice.

nicht so gut not so good
r Ort, -e place
e Postkarte, -n postcard
prima fantastic
r Samstag, -e Saturday
scheußlich horrible
schlecht bad
r Sonntag, -e Sunday
e Stadt, -̈e town; city
sympathisch likeable; nice
toll great
verwenden to use 
viele many

Viele Grüße … Greetings …
s Wetter weather
wunderbar wonderful

Lektion 2

Seite 18

antworten to answer

6
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e Ärztin, -nen female doctor
aus here: from

aus Kopenhagen from Copenhagen
r Beruf, -e job; profession

Was sind Sie von Beruf? What do you
do?

r Computer, - computer
e Familie, -n family
r Fotograf, -en photographer
fragen to ask
r Freund, -e friend
gern willingly; lit: with pleasure 
haben to have

Sie haben Zwillinge. They have twins.
s Hobby, -s hobby

Was ist Ihr Hobby? What’s your
hobby? (formal)

e Katze, -n cat
kochen to cook
links left
r Mathematiklehrer, - maths teacher
rechts right
e Sportlehrerin, -nen female sports

teacher
surfen to surf
telefonieren to telephone
s Tennis tennis
unser our
wir we
woher where from

Woher kommen Sie? Where are you
from?

zur → zu here: with
Was passt zur Familie links? What
goes with the family on the left?

Wie alt sind Ihre Kinder? How old are
your children?

Seite 19 page 19

bequem comfortable
erst only (expression of time)
euer your (informal plural)
ihr you (informal plural)
ja yes

ja natürlich yes of course
lange long (expression of time)

Seid ihr schon lange hier? Have you
been here long?

e Luftmatratze, -n li-lo / air bed; 
inflatable mattress

na ja well
nass wet
packen to pack
s Problem, -e problem
sauber clean
r Schlafsack, -̈e sleeping bag
schon already
spinnen, spinnt, sponn, hat gesponnen

here: to be crazy
trocken dry
warum why

Warum denn? Why? (emphasised)
Wie bitte? Excuse me?
wohl (particle, not translatable on its

own)
Ihr spinnt wohl! You must be crazy!

s Zelt, -e tent

Seite 20

r Ballon, -s balloon
r Bart, -̈e beard
bei here: near

bei Dresden near Dresden
s Bier, -e beer
blind blind
brauchen to need
dann then
denken to think
erkennen to recognise
etwa approximately
r Familienname, -n family name
fleißig diligent
r Frisör, -e hairdresser
s Geld money
geschieden divorced
s Gesicht, -er face
s Haar, -e hair
immer always

7
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kann → können to be able to; can
Sie kann ein Rad wechseln. She can
change a tyre.

Kein Problem! No problem!
e Kohlensäure carbonic acid; fizz
e Krankenschwester, -n female nurse
r Kunststudent, -en art student
ledig single
r Luftballon, -s balloon
meinen to think; to be of the opinion
s Mineralwasser, - mineral water
e Minute, -n minute
mit with
r Möbeltischler, - furniture maker; car-

penter
na dann well then
normalerweise normally
ohne without
platzen, ist geplatzt to burst
pro per
Prost! Cheers!
s Rad, -̈er tyre
rasieren to shave
e Reifenpanne, -n puncture
r Rekord, -e record
schaffen to succeed
schneiden to cut

Haare schneiden to cut hair
schnell fast

… er kann auch sehr schnell Luftballons
rasieren. … he can also shave bal-
loons very fast.

sehr very
e Sekunde, -n second
e Sorte, -n type; kind
studieren to study
trainieren to train
trinken to drink
trotzdem in spite of
verdienen to earn
verheiratet married
vielleicht maybe
r Vorname, -n first name
s Wasser water

wechseln to change
ein Rad wechseln to change a tyre

r Wein, -e wine
r Weltrekord, -e world record
zeichnen to draw
e Zeichnung, -en drawing
zufrieden happy

Seite 21

s Alter age
r Familienstand family status
hoch high
rechnen to add up; to calculate
reiten to ride (a horse)
schlecht bad

Die Zeichnungen sind schlecht. The
drawings are bad.

schwimmen to swim
singen to sing
springen to jump
tauchen to dive
tief deep
r Wohnort, -e place of residence

Seite 22

r Apfel, -̈ apple
genau exact
s Gramm gram
e Karotte, -n carrot
e Kartoffel, -n potato
s Kilo, -(s) kilo
s Pfund, -e pound (half a kilo)
r Pilz, -e mushroom
e Reihenfolge, -n order; sequence
tausend thousand
e Tomate, -n tomato
wie viel how much
wiegen to weigh

Wie viel wiegt das? How much does
this weigh?

e Zwiebel, -n onion

8
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Seite 23

e Adresse, -n address
bestellen to order
diese these

Diese Sätze sind falsch. These sen-
tences are wrong.

Eltern (pl) parents
e Freundin, -nen (female) friend
r Geburtstag, -e birthday
Großeltern (pl) grandparents
im → in → in 
s Kaufhaus, -̈er department store

im Kaufhaus in the department store
r Komponist, -en composer
korrigieren to correct
e Lösung, -en solution
r Nachname, -n surname
e Pizza, Pizzas pizza
r Pizza-Express Pizza Express
s Quiz, - quiz

Radioquiz radio quiz
weg gone

Seite 24

groß large
e Matratze, -n mattress
natürlich of course
schneiden to cut; to chop

Zwiebeln schneiden to chop onions
schnell fast
e Schwester, -n here: nurse
spielen to play
r Tischler, - carpenter; furniture maker
r Zischlaut, -e sibilant

Seite 25

Ach! Oh!
Ach so! I see!
Australien Australia
Deutschland Germany
Frankreich France

freuen to be pleased
Freut mich. Pleased to meet you.

Ghana Gana
Großbritannien Great Britain
guten Abend good evening
guten Morgen good morning
Indien India
Italien Italy
Japan Japan
Kanada Canada
mich me (accusative)
möchte → möchten → would like 

ich möchte I would like
er / sie / es möchte he / she / it
would like

e Reportage, -n report
Russland Russia
Spanien Spain
Südafrika South Africa
Tag! Hello!
übrigens by the way
variieren to vary

Seite 26

aus·füllen to fill in
s Deutsch German (noun)
deutsch German (adjective)
r/e Deutsche, -n German (person)

ein Deutscher a German
e E-Mail, -s email

E-Mail-Adresse email address
r Einwohner, - inhabitant
e Einwohnerin, -nen female inhabitant
s Fax, -e fax
e Faxnummer, -n fax number
s Formular, -e form
geboren to be born
r Geburtsort, -e place of birth
s Geschlecht, -er gender
e Informatikerin, -nen female informa-

tion technologist
r Installateur, -e plumber
s Land, -̈er country
männlich male

9
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r Name, -n name
Österreich Austria
r Österreicher, - Austrian (person, male)
e Österreicherin, -nen Austrian (person,

female)
österreichisch Austrian (adjective)
e Sekretärin, -nen secretary (female)
e Staatsangehörigkeit, -en nationality
e Straße, -n street
e Telefonnummer, -n telephone number
r Tscheche, -n Czech (person, male)
Tschechien Czechia
e Tschechin, -nen Czech (person,

female)
tschechisch Czech (adjective)
Tunesien Tunisia
r Tunesier, - Tunisian (person, male)
e Tunesierin, -nen Tunisian (person,

female)
tunesisch Tunisian (adjective)
weiblich female

Seite 27

als here: as
als Animateur as animator

e Angabe, -n statement
r Animateur, -e animator
e Animateurin, -nen female animator
e Bewerbung, -en job application

Bewerbung als Animateur job applica-
tion as an animator

r Delfin, -e dolphin
s Englisch English (noun)

englisch English (adjective)
s Französisch French (noun)

französisch French (adjective)
geehrt honorable

Sehr geehrte Frau … Dear Ms / Mrs
…
Sehr geehrter Herr … Dear Mr …

s Gewicht, -e weight
e GmbH, -s private limited company
e Größe, -n height; size

kg kg
s Kilogramm kilogram
leider unfortunately
Medizin studieren to study medicine
r/s Meter, - metre
mit freundlichen Grüßen

yours sincerely
noch nicht not yet
s Segeln sailing 
segeln to sail
s Spanisch Spanish (noun)

spanisch Spanish (adjective)
r Sport sport
e Sprache, -n language
suchen to look for
s Surfen surfing

surfen to surf
s Tauchen diving

tauchen to dive
Tel. → Telefon telephone
verstehen to understand

Ich verstehe auch Spanisch. I also
understand Spanish.

Lektion 3

Seite 28

r Akkusativ, -e accusative
e Ansichtskarte, -n postcard
e Batterie, -n battery
s Beispiel, -e example
e Briefmarke, -n postage stamp
r Deckel, - cover
s Feuerzeug, -e cigarette lighter
r Film, -e film
finden to find
r Fotoapparat, -e camera
e Gabel, -n fork
r Hammer, -̈ hammer
e Kerze, -n candle
e Küchenuhr, -en kitchen timer
s Messer, - knife

10
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r Moment, -e moment
Moment! Just a moment!

r Nagel, -̈ nail
r Nominativ, -e nominative
r Schuh, -e shoe
r Strumpf, -̈e here: sock
s Telefonbuch, -̈er telephone book
r Topf, -̈e saucepan; pot
weg gone

weg sein to be gone
weitere further

Finden Sie weitere Beispiele. Find fur-
ther examples.

zusammen·passen to go together

Seite 29

r Gummistiefel, - rubber boots; welling-
tons

keinen not a (accusative)
Er hat keinen Regenschirm.
He doesn’t have an umbrella.

r Mantel, -̈ coat
e Münze, -n coin
s Pflaster, - plaster
r Regenschirm, -e umbrella
e Sonnenbrille, -n sunglasses
s Taschentuch, -̈er handkerchief
e Telefonkarte, -n telephone card

Seite 30

andere other
auch nicht either / not
s Bad, -̈er bathroom
bedeuten to mean
s Bett, -en bed
e Biologie biology
s Buch, -̈er book
deshalb therefore
s Ding, -e thing
eigentlich actually
r Fernseher, - television

finden lit: to find
Möbel findet er nicht wichtig.
Furniture is not important to him.

s Fotoarchiv, -e photo archive
e Fotografin, -nen photographer
s Fotolabor, -s/-e photo lab
e Freiheit, -en freedom
r Gaskocher, - gas cooker
gibt → geben here: → to be; lit: → to

give
es gibt there is

r Geschirrspüler, - dishwasher
Griechenland Greece
s Haus, -̈er house
im → in in the → in

im Sommer in the summer
jeder everybody
e Kajüte, -n cabin
e Kamera, -s camera
e Kiste, -n box; crate
kosten lit: to cost

… kosten viel Zeit … take (up) a lot
of time

s Krokodil, -e crocodile
s Leben life
r Lebensstil, -e lifestyle
r Luxus luxury
manche some; lit: many a
e Maus, -̈e mouse
mehr more

Mehr braucht sie nicht. She doesn’t
need any more.

r Mini-Kühlschrank, -̈e tiny refrigerator
s Mobiltelefon, -e mobile telephone
Möbel (pl) furniture
s Motorrad, -̈er motorcycle
e Musikerin, -nen (female) musician
nur only
paar a few; a couple of

ein paar Kisten a few boxes
r Platz, -̈e here: room

nicht viel Platz not a lot of room
rauchen to smoke
r Rest, -e rest
s Schlafzimmer, - bedroom

11
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e Schlange, -n snake
r Schreibtisch, -e desk
s Segelboot, -e sailing boat
selten rarely
so so

nicht so wichtig not so important
r Sommer, - summer

im Sommer in the summer
e Sozialarbeiterin, -nen female social

worker
spannend exciting; thrilling
e Spinne, -n spider
stimmen to be true

Stimmt nicht. That’s not true.
s Tier, -e animal
r Tisch, -e table
unbedingt necessarily
e Unterhaltung, -en entertainment
viel a lot

viel Zeit a lot of time
r Wagen, - car
wenig a little
wichtig important
r Winter, - winter
e Wohnung, -en flat; apartment
e Zeit, -en time
s Zimmer, - room
r Zoo, -s zoo
zu Hause at home
s Zuhause the home
zum → zu here: for

zum Beispiel for example
zurzeit at the moment

Seite 31

anders different
formulieren to phrase
fotografieren to take photographs
gerne gladly

Seite 32

ab here: from
s Besteck, -e cutlery
r Euro, -s Euro
frei free; available
r Herd, -e cooker
ihn here: it (for objects); lit: him (mas-

culine, accusative)
kaufen to buy
r Kühlschrank, -̈e refrigerator
e Mathematik mathematics
nicht mehr no longer
noch still
e Physik physics
e Schreibmaschine, -n typewriter
r Stuhl, -̈e chair
e Uhr, -en clock
verkaufen to sell
e Wohnungsaufgabe giving up an apart-

ment
zusammen together

Seite 33

fast almost
funktionieren to work; to function
e Kreditkarte, -n credit card
r Löffel, - spoon
neu new
e Situation, -en situation
verkauft sold

Seite 34

Olympia Olympics
s Physikbuch, -̈er physics book
e Post mail
selbst self
r Stiefel, - boot
s Studium, -dien studies
teuer expensive
üben to practise

weiter·üben to carry on practising
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Seite 35

s Bild, -er picture
einer one

Hier ist noch einer. Here is another
one.

keiner none
e Lampe, -n lamp
s Regal, -e shelf
schauen to look

Schau mal …! Look here …!
r Spiegel, - mirror
r Teppich, -e carpet
e Vase, -n vase

Seite 36

s Abendkleid, -er evening dress
r Atlantik Atlantic
r Autoschlüssel, - car key
e Brille, -n glasses; spectacles
e Kontaktlinse, -n contact lense
s Mittelmeer Mediterranean
e Nordsee North  Sea
e Ostsee Baltic Sea
r Rasierapparat, -e electric shaver
r Scheck, -s cheque
s Wörterbuch, -̈er dictionary

Seite 37

r Ausdruck, -̈e expression
benutzen to use
r Dank thanks

vielen Dank many thanks
s Geschäft, -e shop
s Museum, Museen museum
PS: PS (post script)
s Restaurant, -s restaurant

Lektion 4

Seite 38

e Angst, -̈e fear
Angst haben to be afraid

bleiben to stay
draußen outside
dürfen, darf to be allowed to

Man darf hier nicht springen. You are
not allowed to jump here.

es geht / es geht nicht here: it’s possi-
ble / it’s not posssible

jetzt now
man you; one; people
müssen, muss to have to

Sie muss springen. She has to jump.
e Pause, -n break; pause
e Ruhe here: peace; quiet

Der Mann will seine Ruhe haben. The
man wants to have peace and quiet.

sollen, soll here: to be supposed to;
should
Er soll springen. He is supposed to
jump.

tanzen to dance
r Tee, -s tea
wollen, will to want to

Er will jetzt springen. He wants to
jump now.

Seite 39

e Bademütze, -n swimming cap
bezahlen to pay
ertrinken to drown
e Krawatte, -n tie
laut loud
schießen to shoot
r Wasserball, -̈e water ball

Seite 40

r Abend, -e evening
alle everyone
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alles everything
am here: in the
am Abend in the evening
beim → bei → at; with

beim Spiel at the game
bemalen to paint
beschmutzen to dirty
beten to pray
betreten, betritt to walk on

Du sollst den Rasen nicht betreten.
You shouldn’t walk on the lawn.

betrügen, betrügt to deceive
s Bonbon, -s sweet (noun)
bunt colourful

bunt bemalen to paint in colours
essen, isst to eat
r Hut, -̈e hat
kennen to know
e Kleidung clothes
leise quiet

leise sprechen to talk quietly
lügen to lie
naschen to nibble (sweets)
nennen to name; to call

Ich möchte meinen Hund mal „Katze“
nennen. I would like to call my dog
„cat“ sometimes. 

nichts mehr nothing more
nie never
nie mehr no longer
putzen to clean

Zähne putzen to brush teeth
r Rasen lawn
sehen, sieht to see
sonntags on Sundays
s Spiel, -e game
sprechen, spricht to speak
r Stern, -e star
e Steuer, -n tax
täglich daily
r Termin, -e appointment
r Tiger, - tiger
e Träne, -n tear
tragen, trägt to wear; to carry

Sonntags trägt man einen Hut. On
Sundays you wear a hat.

vergessen, vergisst to forget
s Vitamin, -e vitamin
e Wand, -̈e wall
waschen, wäscht to wash
zahlen to pay
r Zahn, -̈e tooth
zerbrechen, zerbricht to break
e Zigarette, -n cigarette

Seite 41

e Anzeige, -n advertisement
e Chiffre, -n box number
dauernd all the time
e Gitarre, -n guitar
Gitarre spielen to play the guitar
r Hamburger hamburger (fast food)
r Horrorfilm, -e horror film / movie
e Kontaktanzeige, -n personal ad
e Toilettenwand, -̈e wall of the toilet
tun, tut to do

Seite 42

an·machen, macht an to switch on; to
turn on

auf·machen, macht auf to open
aus·machen, macht aus to switch off; to

turn off
aus·schalten, schaltet aus to switch off;

to turn off
ein·schalten, schaltet ein to switch on;

to turn on
s Fenster, - window
s Licht, -er light

das Licht ausmachen / anmachen to
switch off / on the light

müde tired
schlafen, schläft to sleep
wieder again
zu·machen, macht zu to close

14

D
el

fin
 G

lo
ss

ar
 D

eu
ts

ch
–E

ng
lis

ch
 0

01
01

, ©
 2

00
3 

M
ax

 H
ue

be
r 

Ve
rla

g,
 Is

m
an

in
g.

 IS
B

N
 3

–1
9–

52
16

01
–9



Seite 43

auf·stehen, steht auf to get up
auf·wachen, wacht auf to wake up
r Babysitter, - babysitter
r Besuch, -e visit

Besuch haben to have a visitor
r Bruder, -̈ brother
fahren, fährt to drive
ganz here: quite; very

ganz schnell quite fast
im → in → in 

im Bett in bed
keine Zeit haben to have no time
langsam slowly

langsam fahren to drive slowly
e Lust pleasure

keine Lust haben not to feel like it
weiter·schlafen, schläft weiter carry on

sleeping
wissen, weiß to know

Seite 44

achten to note
achten auf to pay attention to

auf·tauchen, taucht auf to emerge; to
come up

ein·tauchen, taucht ein to submerge; to
dive in / under

gerade here: exactly
gerade richtig exactly / just right

s Italienisch Italian (noun)
italienisch Italian (adjective)

r Papagei, -en parrot
weiter·sprechen, spricht weiter to carry

on talking
weiter·tauchen, taucht weiter to carry on

diving

Seite 45

Also! So!
am here: on

am Sonntag on Sunday

Bis dann! Until then!
einverstanden agreed; okay
s Fahrrad, -̈er bicycle
Fahrrad fahren to ride a bicycle
r Federball, -̈e badminton
Federball spielen to play badminton
e Idee, -n idea
Ihnen you (formal, dative)
Leid tun to be sorry

Tut mir Leid. I am sorry.
lernen to learn
mir me (dative)
okay okay
s Schach chess
Schach spielen to play chess
r Ski, -er ski
Ski fahren to ski
s Tischtennis table tennis
Tischtennis spielen to play table tennis
übermorgen the day after tomorrow
Uhr here: o’clock
um here: at

Um 9 Uhr. At 9 o’clock.
Um wie viel Uhr? At what time?

Wann kannst du? When do you have
time?

Wann denn? When?

Seite 46

ab·schließen, schließt ab to lock up
an·rufen, ruft an to phone; to call
s Büro, -s office
dringend urgent
essen gehen to go for a meal
fahren to drive; to go (passenger)

Ich muss dringend nach Hamburg
fahren. I have to go to Hamburg
urgently.

heute Abend tonight
r Kundendienst customer service
nach here: to

nach Hamburg to Hamburg
nach Hause (towards) home

nach Hause kommen to get home
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schade pity
schwimmen gehen to go swimming
e Waschmaschine, -n washing machine
zu here: with

Welcher Text passt zu welchem Bild?
Which text goes with what picture?

zu·hören, hört zu to listen

Seite 47

ab·sagen, sagt ab to cancel
r Anruf, -e phone call
e Chefin, -nen female boss
r Fernsehfilm, -e TV film; TV movie
fliegen to fly
r Mitarbeiter, - colleague; employee
mit·kommen, kommt mit to come with
e Nachricht, -en news
e Notiz, -en note
r Notizzettel, - note
r Schlüssel, - key
surfen gehen to go surfing
s Wochenende, -n weekend
r Zettel, - piece of paper
zurück back

Lektion 5

Seite 48

e Bäckerei, -en bakery
r Baum, -̈e tree
e Brücke, -n bridge
r Dativ, -e dative
dem the (dative, masculine and neuter)
r Fisch, -e fish
hinter behind
r Igel, - hedgehog
e Laterne, -n here: street lamp
liegen to lie
s Mofa, -s small moped
e Mücke, -n mosquito; gnat
neben next to

r Polizist, -en policeman
sitzen to sit
s Sofa, -s sofa
stehen to stand
e Taube, -n pigeon
r Turm, -̈e tower
unter under
vor in front of
r Wurm, -̈er worm
zwischen between

Seite 49

r Balkon, -s/-e balcony
e Bank, -̈e bank
r Briefträger, - postman
bringen to bring
r Buchhändler, - book seller
r Camper, - camper
r Kaffee coffee
r Käse cheese
r Kellner, - waiter
r Kopf, -̈e head
legen to lay
e Leiter, -n ladder
r Maler, - painter
e Mütze, -n hat; cap
r Pfarrer, - clergyman; priest
s Pferd, -e horse
e Pfütze, -n puddle
e Puppe, -n doll
s Schild, -er sign
r Schrank, -̈e wardrobe
setzen to put; to place; to seat
r Stall, -̈e stable; shed; barn
stellen to put; to place upright
r Teller, - plate
werfen, wirft to throw
wohin where to

Seite 50

an here: on
Blaulicht an! Flashing blue light on!
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r Arm, -e arm
e Atemmaske, -n breathing mask
atmen to breathe
auf sein to be open
auf·brechen, bricht auf to break open

die Tür aufbrechen to break the door
open

aus·steigen, steigt aus to get out / off
e Autobahn, -en motorway
r Autofahrer, - car driver
beide both

die beiden Männer the two men
bereits already
r Bericht, -e report
s Blaulicht, -er flashing blue light
bluten to bleed
e Brust, -̈e chest
r Container, - container
r Dienst, -e service
drücken to press

nicht auf die Brust drücken don’t
press on the chest

echt here: really
echt unter die Haut gehen it really
gets under your skin

r Eingang, -̈e entrance
einige some
r Einsatz, -̈e action
entscheiden to decide
r Fahrer, - driver
r Feuerwehrmann, -̈er fireman
frei·machen, macht frei to clear

die Straße freimachen to clear the
road

Geschafft! Done!
r Golf VW Golf
r Hafen, -̈ harbour; port
s Hafenkrankenhaus, -̈er port hospital
r Haken, - hook
halten, hält to stop

Der Wagen hält. The car stops.
Hamburger → Hamburg Hamburg

der Hamburger Hafen port of
Hamburg

e Hand, -̈e hand

hart hard; tough
Der Rettungsdienst ist hart.
Emergency service is tough.

e Haut skin
heben to lift
hinten at the back

Da hinten ist es. It is at the back.
e Jacke, -n jacket
r Job, -s job
klingeln to ring the bell
konzentriert concentrated
r Kran, -̈e crane
s Krankenhaus, -̈er hospital
r Krankenpfleger, - male nurse
kurz here: brief

Die Ärztin … sagt nur kurz: … The
female doctor … says only briefly …

laufen, läuft to run
r Lebensretter, - rescuer
manchmal sometimes 
nächste next

der nächste Anruf the next phone call
nicht immer not always
niemand nobody
noch nichts nothing yet
e Notärztin, -nen female emergency

doctor
r Notarztwagen, - emergency vehicle
e Notaufnahme, -n Accident and

Emergency
s Opfer, - victim
r Personenwagen, - (personal) car
e Reaktion, -en reaction
reißen to rip

vom Haken reißen to rip off the hook
rennen to run
r Rettungsdienst, -e rescue service
s Rettungsteam, -s rescue team
r Rettungswagen, - rescue vehicle
r Rippenbruch, -̈e broken rib(s)
rufen to call
r Sanitäter, - ambulance worker
r Sauerstoff oxygen
schieben to push
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schimpfen to curse
r Schmerz, -en pain
r Schock, -s shock
schwach weak
e Seite, -n side

zur Seite schieben to push to the side
e Sirene, -n siren
spät late
später later
stöhnen to sigh; to moan
s Tempo speed
r Tod, -e death
s Tor, -e gate
e Trage, -n stretcher
e Tür, -en door
über here: above

die Uhr über der Tür the clock above
the door
über die Elbe fahren to cross the Elbe

s Unfallopfer, - accident victim
r Unfallort, -e scene of the accident
e Uniform, -en uniform
untersuchen to examine
r Verkehr traffic
vom → von here: off

vom Haken off the hook
vorne in the front
e Vorsicht care; caution

Vorsicht! Watch out!
weiter·fahren, fährt weiter to drive on
zeigen to show

Er zeigt keine Reaktion. He doesn’t
show any reaction.

e Zentrale, -n headquarters
zu here: too

zu spät too late
Tür zu! Close the door!

zu Ende at an end
zurück·fahren, fährt zurück to drive back

Seite 51

an sein, ist an to be on
an·kommen, kommt an to arrive
ans → an → at

e Antwort, -en answer
Dr. → Doktor medical doctor
r Golffahrer, - Golf driver
ins → in into
nur noch only
r Pfleger, - male nurse
r Telefonanruf, -e telephone call

Seite 52

e Badewanne, -n bathtub
e Bank, -en bank
e Dusche, -n shower
r Gast, -̈e guest
e Handtasche, -n handbag
hängen to hang

Die Jacke hängt im Schrank.
The jacket hangs in the wardrobe.

hängen to hang
Werner hängt das Bild an die Wand.
Werner hangs the picture on the wall.

holen to get; to fetch
r Käfig, -e cage
r Keller, - cellar
r Küchentisch, -e kitchen table
nehmen, nimmt to take

Seite 53

s Bahnhofscafé, -s station cafe
bekommen to receive
r Blumenladen, - flower shop
durch through

durch den Wald through the wood
r Einbrecher, - burglar
e Fahrt, -en travel; drive; ride

eine Fahrt mit dem Taxi a ride in a
taxi

r Flughafen, -̈ airport
gegen against
gegen den Baum against the tree
r Museumsplatz, -̈e museum square
noch einmal once again
passieren to happen
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e Station, -en station; stop
steigen here: to get into

Die Frau steigt in ein Taxi. The woman
gets into a taxi.

r Taxifahrer, - taxi driver
r Teddy, -s teddy
r Wald, -̈er wood; forest

durch den Wald through the wood
um here: around

um das Haus around the house
weg·rennen, rennt weg to run away
e Wurst, -̈e sausage

Seite 54

r Artikel, - article
e Autonummer, -n number plate (of a

car)
s Kinderzimmer, - children’s room
kontrollieren to check
e Präposition, -en preposition
r Regen rain
s Verb, -en verb
Wie komme ich zu …? How do I get to

…?

Seite 55

an … vorbei past … (geographically)
am Rathaus vorbei past the town hall

e Apotheke, -n pharmacy; chemist
e Arztpraxis, -praxen doctor’s surgery
bis zu up until 
e Bushaltestelle, -n bus stop
s Computergeschäft, -e computer shop
dritte third

die dritte Straße rechts the third street
on the right

einfach simple
Ganz einfach: … Very simple: …

erste first
fünfte fifth
geradeaus straight ahead / on 

geradeaus gehen to go straight ahead
/ on

r Goetheplatz, -̈e Goethe Square
e Kirche, -n church
s Rathaus, -̈er town hall
s Schwimmbad, -̈er swimming pool
s Stück, -e here: a little while

ein Stück geradeaus a little while
straight ahead / on

r Taxistand, -̈e taxi stand
e Telefonzelle, -n telephone booth
r Tennisplatz, -̈e tennis court
e Toilette, -n toilet
e Ursache, -n cause

Keine Ursache. Don’t mention it.
vierte fourth
vorbei here: past (geograpically)

an … vorbei past …
r Weg, -e way; street

Blumenweg Flower Street
zehnte tenth
zweite second

Seite 56

r August August
s Clubhaus, -̈er club house
e Einladung, -en invitation
e Geburtstagsfeier, -n birthday party
r Waldfreund, -e forest lover

Seite 57

ab·biegen, biegt ab to turn off
e Abfahrt, -en exit

die Autobahn-Abfahrt motorway exit
ab·stellen here: to park

das Auto auf einem Parkplatz abstellen
to park the car on a car park

e Ampel, -n traffic lights
r Bauernhof, -̈e farm
beschreiben to describe
e Bundesstraße, -n primary road
diesmal this time
feiern to celebrate
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zu Fuß on foot
e Haltestelle, -n stop (buses, trams,

etc.)
r Hauptbahnhof, -̈e main station
hoffentlich hopefully
e Karte, -n map
r Kilometer, - kilometre
e Kreuzung, -en intersection; junction
e Kurve, -n bend
e Linie, -n here: route

Bus Linie 31 bus route 31
r Parkplatz, -̈e car park; parking lot
e Richtung, -en direction

in Richtung … in the direction of …
aus welcher Richtung? from which
direction?

e Tankstelle, -n petrol / gas station
um·steigen, steigt um to change (trans-

port)
ungefähr approximately
r Wanderweg, -e foot path
e Wegbeschreibung, -en description of

the way
weiter·gehen, geht weiter to carry on

(walking)
s Zentrum, Zentren centre

Lektion 6

Seite 58

an·streichen, streicht an, hat angestrichen
to paint

auf·räumen to tidy up; to clear up
duschen to have / take a shower
r Kakao cocoa
s Perfekt perfect tense
s Präsens present tense

Seite 59

ab·fahren, fährt ab, ist abgefahren to
depart

r Fußball, -̈e football; soccer
Fußball spielen to play football

s Geschirr crockery; dishes
graben, gräbt, hat gegraben to dig
s Loch, -̈er hole
malen to paint
spülen to wash; to rinse

Geschirr spülen to do the dishes
wandern, ist gewandert to hike

Seite 60

s Abendbrot supper / evening meal
Abendbrot machen to prepare the
evening meal / supper

abends in the evening
alleine alone
r Alltag everyday
anstrengend tiring
e Arbeit, -en work
r Arbeitstag, -e work day
s Aus „off“

Der Schalter war auf „Aus“. The switch
was on „off“.

r Bauer, -n farmer
Bayern München Bayern Munich
beginnen, beginnt, hat begonnen to

start
bestimmt certainly
bestimmt nicht certainly not
bügeln to iron
e Büroarbeit, -en office work
dabei here: during

Dabei schlafe ich immer ein. During
this I always fall asleep.

danach after that
dauern to last
doch here: but

Doch immer noch beginnt der Tag früh.
But still the day starts early.

ein·schlafen, schläft ein, ist eingeschlafen
to fall asleep

s Ende, -n end
bis zum Ende till the end
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erzählen to tell
extra extra
r Feierabend, -e leisure time; time after

work
s Feld, -er field
fern·sehen, sieht fern, hat ferngesehen

to watch television
fertig finished
früh early
früher earlier
frühstücken to have breakfast
r Fuchs, -̈e fox
füllen to fill
füttern to feed
r Garten, -̈ garden
gegen here: approximately

gegen sieben (Uhr) approximately
seven o’clock

gewesen → sein, ist, war, ist gewesen
→ to be
ich bin gewesen I have been
Danach bin ich im Hühnerstall gewesen.
After that I was in the henhouse.

gewöhnlich normally
wie gewöhnlich as normally
s Glück happiness; fortune

zum Glück fortunately
halb half
halb acht half past seven
hatten → haben, hat, hatte, hat gehabt
→ to have
wir hatten we had
Wir hatten viel zu tun. We had a lot to
do.

helfen, hilft, hat geholfen to help
heute Morgen this morning
s Huhn, -̈er hen; chicken
r Hühnerstall, -̈e henhouse
immer noch still
s Jura law
e Kuh, -̈e cow
lächeln to smile
r Landwirt, -e farmer
lang long

Der Tag war lang. The day was long.

mal here: just
erst mal sehen just to have a look first

e Maschine, -n machine
meistens mostly
melken, melkt, hat gemolken to milk
e Melkmaschine, -n milking machine
miau miaow
r Mittag lunchtime

zu Mittag essen to have lunch
s Mittagessen, - lunch
r Morgen morning
morgens in the morning
r Nachmittag, -e afternoon

am Nachmittag in the afternoon
e Nähe closeness; near

in der Nähe von near
nähen to sew
oft often
e Ordnung, -en order

in Ordnung bringen to put in order
plötzlich suddenly
eine Reise machen to take a trip
reparieren to repair
samstags on Saturday
sauber machen to clean up
r Schalter, - switch
e Schule, -n school

aus der Schule zurück sein to be back
from school

s Schwein, -e pig
e Serie, -n series
r Sessel, - armchair
sofort immediately; straight away
sollen should; would

Wer soll denn die Kühe melken? Who
should / would milk the cows?

e Stallarbeit, -en work in the shed / 
stable

sterben, stirbt, ist gestorben to die
e Stunde, -n hour

in einer Stunde in an hour
e Tasse, -n cup

eine Tasse Kaffee trinken to drink a
cup of coffee

uns us
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Viertel quarter
Viertel vor sieben quarter to seven
Viertel nach vier quarter past four

r Vormittag, -e morning
am Vormittag in the morning

wach awake
wach bleiben to stay awake

war → sein, ist, war, ist gewesen → to
be
ich war I was
Ich war draußen auf dem Feld. I was
outside in the field.

e Wäsche washing; laundry
wecken to wake up
e Weide, -n meadow; pasture

von der Weide holen to bring in from
pasture

r Zaun, -̈e fence

Seite 61

an·fangen, fängt an, hat angefangen to
begin; to start

besuchen to visit
frühmorgens early in the morning
s Frühstück breakfast
e Hausarbeit, -en housework

Hausarbeit machen to do the house-
work

heute Nachmittag this afternoon
heute Vormittag this morning
s Interview, -s interview
e Journalistin, -nen female journalist
r Kuhstall, -̈e cowshed
mit·arbeiten to work with
r Mittagsschlaf lie-down after lunch;

after-lunch nap
einen Mittagsschlaf halten to take a
lie-down / nap after lunch
einen Mittagsschlaf machen to take a
lie-down / nap after lunch

s Präteritum preterite; past tense
Um wie viel Uhr? At what time?
weg·laufen, läuft weg, ist weggelaufen

to run away

wie lange how long?
Wie lange dauert das? How long does
it last / take?

wie viele how many
Wie viele Stunden hat Ihr Arbeitstag?
How many hours does your working
day have?

Seite 62

auf einmal all at once
r Bäcker, - baker
s Brötchen, - bread roll
fressen, frisst, hat gefressen to eat (ani-

mals)
r Hunger hunger

Hunger haben to be hungy
ihm him

mit ihm with him
e Küche, -n kitchen
s Theater, - theatre
e Uhrzeit, -en time; o’clock
vorher before
r Wecker, - alarm clock
wie spät lit: how late

Wie spät ist es? What time is it?

Seite 63

s Auge, -n eye
eine Wunde am Auge to have a
wound / an injury at the eye

dir you (dative)
vor dir in front of you

e Disco, -s disco; club
doch not translatable without context

Du kannst doch wenigstens dein Ei
essen. You could at least eat an egg.

s Ei, -er egg
s Flugzeug, -e aeroplane; airplane
gar nicht not at all
gestern yesterday
s Glas, -̈er glass

ein Glas Wasser a glass of water
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heißen to mean
Was soll das heißen? What does that
mean?

langweilig boring
r Liebling, -e darling
Oh Gott! Oh God!
r Passagier, -e passenger
provozieren to provoke
s Salz salt
e Stewardess, -en stewardess
r Traum, -̈e dream
r Typ, -en type
unheimlich uncanny; sinister
verletzt hurt
r Vogel, -̈ bird

mit den Vögeln sprechen to talk to the
birds

wenigstens at least
e Wunde, -n wound; injury

Seite 64

etwas some
r Fluss, -̈e river
kurz short
nichts nothing
r Schluss end

zum Schluss at the end
schneiden, schneidet, hat geschnitten to

cut
Blumen schneiden to cut flowers

sonst other than that
Sonst ist nichts passiert. Other than
that nothing happened.

r Urlaub, -e holiday
r Vokal, -e vowel

Der Vokal ist kurz. The vowel is short.
Der Vokal ist lang. The vowel is long.

e Wiese, -n meadow

Seite 65

ab·stellen to set / put down
das Gas abstellen to turn / switch /

cut off the gas
ein·packen to wrap up
e Garage, -n garage
s Gas, -e gas
gerade just, at the moment

Ich lese gerade. I’m reading at the
moment.
Ich habe gerade die Betten gemacht.
I have just made the beds.

e Haustür, -en exit door; front door
Schön! here: Okay!
r Strom electricity
r Supermarkt, -̈e supermarket
vorhin a little while ago
wirklich really

Dann können wir wirklich abfahren.
Then we can really set off / drive off.

s Wohnzimmer, - living room

Seite 66

ein·steigen, steigt ein, ist eingestiegen to
get in / into / on

r Gorilla, -s gorilla

Seite 67

auf·hören to stop
noch ein another

noch ein Traum another dream
r Reifen, - tyre
weg·fliegen, fliegt weg, ist weggeflogen

to fly away
e Wüste, -n desert

Lektion 7

Seite 68

bestehen, besteht, hat bestanden to
pass
Er hat das Examen bestanden. He
passed the examination.
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r Blumenstrauß, -̈e bunch of flowers
s Brautpaar, -e bride and groom
r Chef, -s boss
s Examen, - examination
e Firma, Firmen company; business 
folgen, ist gefolgt to follow
r Führerschein, -e driving licence
gratulieren to congratulate
heiraten to get married
s Herz, -en heart
s Jubiläum, Jubiläen anniversary
s Lied, -er song
mit·bringen, bringt mit, hat mitgebracht

to bring with one
schenken to give (as a present)
schmücken to decorate
seiner his

seiner Freundin his girlfriend
seit since; for

seit 25 Jahren for 25 years
e Silberhochzeit, -en silver wedding
s Telegramm, -e telegram
r Valentinstag, -e St. Valentine’s Day
s Volksfest, -e fair
vor·spielen to play for
r Weihnachtsbaum, -̈e Christmas tree

Seite 69

e Bäuerin, -nen female farmer
r Bikini, -s bikini
e Bluse, -n blouse
r Bürgermeister, - mayor
r Clown, -s clown
s Eis ice cream
gefallen, gefällt, hat gefallen to like

gewinnen, gewinnt, hat gewonnen to
win

e Halskette, -n necklace
r Handschuh, -e glove
ihnen you (dative plural)

… gefallen ihnen nicht they don’t 
like …

e Lehrerin, -nen female teacher

s Pronomen, - pronoun
r Sänger, - singer
schmecken to like (with food)
e Schokolade, -n chocolate

Die Schokolade schmeckt ihm nicht.
He doesn’t like the chocolate.

e Tafel, -n here: a bar
eine Tafel Schokolade a bar of choco-
late

zu·ordnen to match

Seite 70

r Advent advent
r Adventskranz, -̈e advent wreath
an·haben, hat an, hatte an, hat angehabt

too wear
an·schauen to look at
an·zünden to light
aufgeregt excited
e Aufregung, -en excitement
außerdem apart from that; in addition

to that
backen, backt (bäckt), hat gebacken to

bake
basteln to do handicrafts
bisschen a little

ein bisschen a little
brav good (children)
brennen, brennt, hat gebrannt to burn
e Christbaumkugel, -n Christmas tree

bauble
davon about it

Ich schreibe dir davon. I write to you
about it.

r Dezember December
endlich finally; at last
erfahren, erfährt, hat erfahren to learn;

to experience
e Erinnerung, -en memory
euch you (informal plural, accusative

and dative)
Ich habe euch etwas mitgebracht.
I brought something for you.

s Fest, -e festival; holiday
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funkeln to glitter
furchtbar awful; extreme

Wir waren furchtbar aufgeregt. We
were extremely excited.

s Geschenk, -e present
r Heiligabend, -e Christmas Eve
kaum hardly
e Kindheit childhood
e Krippe, -n manger
mindestens at least
e Nacht, -̈e night
r Nikolaus St. Nicolas
r Nikolaustag, -e St. Nicolas Day
r November November
e Oma, -s grandma
r Onkel, - uncle
r Opa, -s grandpa
s Plätzchen, - biscuit; cookie
r Rücken back
e Rute, -n cane; birch; rod
r Sack, -̈e sack
so weit lit: so far

Endlich war es so weit. At last it was
time.

Spielsachen (pl) toys
stehen, steht, stand, hat gestanden

here: to say
steht in deinem Brief says in your let-
ter

streng strict
e Süßigkeit, -en sweets
verzeihen, verzeiht, hat verziehen to for-

give
e Vorbereitung, -en preparation
vor·lesen, liest vor, hat vorgelesen to

read to (somebody)
e Watte cotton wool
s Weihnachten Christmas
s Weihnachtsfest, -e Christmas celebra-

tions
e Weihnachtsgeschichte Christmas story
s Weihnachtslied, -er Christmas carol
r Weihnachtsmann, -̈er Father Christmas
r Weihnachtsschmuck Christmas decora-

tions

weiter lit: further
und so weiter and so on

e Woche, -n week
wundervoll wonderful
r Wunschzettel, - wish list

Seite 71

auf·sagen to recite
aus·suchen to choose
r Backofen, -̈ oven
einmal once
s Festessen, - banquet; Christmas dinner
e Gans, -̈e goose
s Gedicht, -e poem
gefüllt filled; stuffed
grüßen to greet

Ich grüße dich und deine Familie.
Greetings to you and your family.

r Kloß, -̈e dumpling
e Mitternachtsmesse, -n Midnight Mass
e Nuss, -̈e nut
s Päckchen, - small packet
r Rotkohl red cabbage
r/s Silvester New Year’s Eve
verstecken to hide
e Weihnachtsgans, -̈e Xmas goose
wunderschön beautiful

Seite 72

r April April
e Bratwurst, -̈e (grilled / fried) sausage;

bratwurst
s Datum, Daten date

Welches Datum ist heute? What date
is it today?

e Datumsangabe, -n statement of the
date

r Februar February
fehlen to miss

Ein Weihnachtsbaum fehlt ihr nicht.
She doesn’t miss an Xmas tree.

gemütlich comfortable; cosy
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geschlossen closed
r Glühwein, -e mulled wine
r Januar January
jeden Tag every day
r Juli July
r Juni June
kompliziert complicated
r Mai May
r März March
r Oktober October
e Rente, -n pension

in Rente sein to be a pensioner; to be
retired

ruhig quiet
schön ruhig nicely quiet

seit wann since when
r September September
voll full

Der Weihnachtsmarkt ist ihr zu voll.
The Xmas market is too full for her.

r Weihnachtsmarkt, -̈e Xmas market
auf dem Weihnachtsmarkt at the
Xmas market

e Zahnarztpraxis, -praxen dentist’s sur-
gery

Seite 73

e Atmosphäre, -n atmosphere
egal here: don’t care

Weihnachten ist ihm egal. He doesn’t
care for Xmas. / Xmas leaves him cold.

s Essen, - food
r Kitsch kitsch
kommerziell commercial
e Mitternacht midnight
Prost Neujahr! Happy New Year!
e Rakete, -n rocket
r Schatz, -̈e treasure
r Sekt sparkling wine
r Spaß, -̈e fun
viel Glück lots of luck
ziemlich quite; pretty

ziemlich egal „pretty cold“ as in:
leaves me cold

Seite 74

besorgen to buy
deutlich clear
eingeladen to be invited
r Flug, -̈e flight
Grüß dich! Hi!
r Japaner, - Japanese (person)
e Japanerin, -nen female Japanese (per-

son)
r Monatsname, -n name of the month
Ostern Easter
stören to disturb; to bother
unterstreichen, unterstreicht, hat unter-

strichen to underline
was für ein what kind of

Was für ein Tag ist das? What day of
the week is it?

Seite 75

auf·halten, hält auf, hat aufgehalten to
keep (someone waiting)

e Eile rush
in Eile sein to be in a rush

eilig rushing
es eilig haben to be in a rush

ein·laden, lädt ein, hat eingeladen to
invite
zu einem Kaffee einladen to invite for
a coffee

r Erfolg, -e success
Viel Erfolg! Lots of success!

erledigen to finish off
gute Fahrt good trip
Ferien (pl) holidays
e Hochzeitsfeier, -n wedding celebration
e Klausur, -en end-of-year examination
morgen früh tomorrow morning
morgen Nachmittag tomorrow afternoon
nett nice

Das ist nett von Ihnen. That’s very
nice of you.

e Party, -s party
r Urlaubstag, -e a holiday
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Viel Spaß! Have fun!
wünschen to wish

Seite 76

r Anlass, Anlässe reason
beste best

die besten Wünsche best wishes
r Doktorhut, -̈e doctor’s cap
e Farbe, -n colour
fröhlich happy

fröhliche Weihnachten merry Xmas
e Führerscheinprüfung, -en driving test
r Glückwunsch, -̈e congratulations
herzlichen Glückwunsch congratulations
e Hochzeit, -en wedding
e Karte, -n greeting card
s Paar, -e couple
e Rose, -n rose
e Torte, -n gateau; cake
r Wunsch, -̈e wish

Seite 77

alles Gute all the best
böse angry

Hoffentlich bist du nicht böse. I hope
you’re not angry.

e CD-ROM, -s CD-ROM
s Computerspiel, -e computer game
damit with that

Wir wünschen euch damit viel Spaß.
We wish you lots of fun with it.

glücklich happy
Ein glückliches neues Jahr! A happy
New Year!

e Grußkarte, -n greeting card
herzliche Grüße greetings; regards
s Lebensjahr, -e year of one’s life
nachträglich afterwards
verreisen, ist verreist to be away (on

holiday)
zu zweit in twos

Lektion 8

Seite 78

e Banane, -n banana
r Becher, - beaker; mug
e/s Cola, -s coke
e Dose, -n can
s Getränk, -e drink
s Glas, -̈er here: jar

zwei Gläser Gurken two jars of
gherkins

e Gurke, -n gherkin; cucumber
r/s/e Jogurt yogurt
e Kasse, -n cash till

an der Kasse at the till
r Kuchen, - cake
r Liter, - litre
e Margarine margarine
e Marmelade marmalade; jam
e Milch milk
e Nudel, -n pasta
e Praline, -n chocolate
e Sahne cream
r Salat, -e salad
e Schachtel, -n box
r Senf mustard
s Stück, -e piece

drei Stück Kuchen three pieces of
cake

e Tube, -n tube
e Tüte, -n bag
s Würstchen, - sausage

Seite 79

ab·nehmen, nimmt ab, hat abgenommen
to lose weight
…, weil ich abnehmen will. …,
because I want to lose weight.

e Birne, -n pear
bitter bitter

Das ist mir zu bitter. That’s too bitter
for me.

e Bohne, -n bean
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r Durst thirst
Durst haben to be thirsty

fett fat
Das ist mir zu fett. That’s too fat for
me.

s Fischstäbchen, - fish finger
r Gänsebraten, - roast goose
s Geflügel poultry
s Gemüse vegetables
gesund healthy
grillen to grill
e Holzkohle charcoal
r Hundekuchen, - dog biscuit
r Kartoffelsalat, -e potato salad
s Kotelett, -s cutlet
lieber preferably

lieber mögen to prefer
s Mehl flour
mögen, mag, hat gemocht / hat mögen

to like
r Nudelsalat, -e pasta salad
s Obst fruit
s Paket, -e packet
r Pfeffer pepper
probieren to try; to taste

den Kartoffelsalat probieren to taste
the potato salad

salzig salty
sauer sour
scharf hot (as in „peppery“)

Pfeffer ist mir zu scharf. Pepper is too
hot for me.

s Schweinefleisch pork
so viele so many
Spagetti / Spaghetti (pl) spaghetti
süß sweet

Der Kuchen ist mir zu süß. The cake is
too sweet for me.

weil because
e Weintraube, -n grape
e Zitrone, -n lemon
r Zucker sugar

Seite 80

am besten best

am liebsten most preferred
am meisten mostly
auch noch also
r Augenblick, e moment
e Bedienung, -en waitress
beobachten to observe
besonders particularly
r Blick, -e glance
r Buntstift, -e colour pen
s Café, -s cafe
Dann kann man nichts machen. Then

there’s nothing you can do about it.
e Decke, -n here: table cloth

Alle Tische haben Decken. All tables
have table cloths.

dicht here: close
dicht vor die Nase halten to hold close
in front of one’s nose

die da her over there
eben not translatable

… dann war’s das eben. … well,
that’s been it, then.

r Eisbecher, - sundae
r Eistee iced tea
erst mal at first
flüchtig fleeting
e Garderobe, -n clothes stand
genug enough

groß genug big enough
graublau grey-blue
heiß hot
heute Nacht tonight
immer noch nicht still not yet
immer noch nichts still nothing
irgendwie somehow
r Kaffeefleck, -e(n) coffee stain
s Kännchen, - small pot
kein … mehr not … any more

Ich habe keinen Hunger mehr. I’m not
hungry any more.

e Kellnerin, -nen waitress
e Kirschtorte, -n cherry gateau
klappen to work (as in „to function“)
klar clear

Alles klar! All clear!
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klein small
in kleinen Schlucken in small sips

s Kleinkind, -er toddler
r Kognak, -s cognac; brandy
leer empty
e Liebe love
e Limonade, -n lemonade
macht nichts doesn’t matter
mögen not translatable without context

Wie alt mag sie sein? How old will /
might she be?

na gut all right then
r Nachbartisch, -e neighbouring table
nachts at night
e Nase, -n nose
nervös nervous
nur nicht just … ; whatever you do

Nur nicht nervös werden! Whatever
you do, don’t get nervous!

Platz nehmen to take a seat
e Probe, -n rehearsal
r Puls pulse
reden to talk
r Regisseur, -e director
e Rolle, -n role
rot red

schlagen to beat
Mein Puls schlägt 150. My pulse is at
150.

r Schluck, -e sip
sicher here: surely

Sicher hat er seine Brille vergessen.
He must have forgotten his glasses.

sollen (not translatable) here: should
Dann sollen sie es ohne mich machen.
Then I think they should do it without
me.

sowieso lit: anyway
sowieso nicht not at all

e Speisekarte, -n menu
e Stimme, -n voice
Stimmt so. The rest is for you.
r Strich, -e here: mark
e Tischdecke, -n table cloth

r Tischnachbar, -n person at 
neighbouring table

überlegen to think
Keine Zeit zum Überlegen … No time
to think …

versprechen, verspricht, hat versprochen
to promise

vorsichtig careful
e Wange, -n cheek
wenn if; when

Wenn Maria kommt, hat sie eine
Nachricht. If (when) Maria comes she
has news.

werden, wird, ist geworden to become;
to get
nervös werden to get nervous

e Zeitung, -en newspaper
zurück·schauen to look back

Seite 81

r Mund, -̈er mouth
r Superlativ, -e superlative
s Theaterstück, -e play

Seite 82

als here: than
Er frühstückt früher als die Familie. He
has breakfast earlier than the family.

aus·probieren to try; to test
e Aussage, -n statement
besser better

Sie verträgt Tee besser als Kaffee. Tea
agrees with her better than coffee.

r Braten, - roast
s Brot, -e bread
s Dessert, -s dessert

Als Dessert gibt es … For dessert
there is …

e Erdbeere, -n strawberry
r Honig honey
r Kalbsbraten, - roast veal
e Kantine, -n canteen
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e Kirsche, -n cherry
r Knödel, - dumpling
r Komparativ, -e comparative
r Lammbraten, - roast lamb
mittags lunchtime; midday
s Müsli muesli
r Orangensaft orange juice
s Rezept, -e recipe
e Scheibe, -n slice

eine Scheibe Brot a slice of bread
r Schinken, - ham
s Schwarzbrot, -e black bread
r Schweinebraten, - roast pork
sondern here: rather

Er frühstückt nicht viel, sondern isst
lieber gut zu Mittag. He doesn’t eat a
lot for breakfast but rather has a big
lunch.

e Sonne, -n sun
Süddeutschland southern Germany
e Suppe, -n soup
vertragen, verträgt, hat vertragen to

agree (with one)
Sie verträgt Tee besser als Kaffee. Tea
agrees with her better than coffee.

r Weinberg, -e vineyard
zuerst first

Es gibt zuerst Suppe. First there is
soup.

Seite 83

an·bieten, bietet an, hat angeboten to
offer
einen Stuhl anbieten to offer a chair

r Appetit appetite
ausgezeichnet very good
s Bargeld cash
beide both

Sie essen beide eine Vorspeise. They
both eat a starter.

dabei·haben, hat dabei, hatte dabei, hat
dabeigehabt to have on you / with
you

danke gleichfalls thank you, same to
you

s Fleisch meat
ein Stück Fleisch a piece of meat

gleichfalls same to you
guten Appetit enjoy your meal
heißen here: to be

Wie heißt die Antwort? What’s the
answer?

r Imperativ, -e imperative
s Omelett, -s omelette
reservieren to reserve; to book
satt full (after eating)
e Vorspeise, -n starter
wieder·kommen, kommt wieder, ist

wiedergekommen to come back
zum Wohl to your health; cheers

Seite 84

r Apfelsaft apple juice
s Bananeneis banana ice-cream
e Hühnersuppe, -n chicken soup
e Intonation, -en intonation
r Rinderbraten beef
r Traubensaft grape juice
ungewöhnlich unusual
s Zitroneneis lemon ice-cream
e Zwiebelsuppe, -n onion soup

Seite 85

e Beilage, -n side order
r Bohnensalat, -e bean salad
danke schön thank you
das macht … that’s …
s Fass, -̈er barrel

Bier vom Fass draft beer
e Fischplatte, -n fish platter
s Gasthaus, -̈er inn
e Gemüsesuppe, -n vegetable soup
s Gericht, -e meal
r Gurkensalat, -e cucumber salad
s Hauptgericht, -e main course
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r Hirsch, -e venison
s Hirschragout, -s venison ragout
inkl. (= inklusive) inclusive
kalt cold
e Karte, -n (e Speisekarte) menu
s Käsebrot, -e cheese sandwich
e Nachspeise, -n dessert
r Obstsalat, -e fruit salad
e Pilzsoße, -n mushroom sauce
Pommes frites (pl) chips; fries
e Rechnung, -en bill; check

Bringen Sie mir bitte die Rechnung.
Please bring me the bill / check.

r Reis rice
e Rinderbouillon, -s beef consomme
r Rotwein, -e red wine
e Sahnesoße, -n cream sauce
r Salatteller, - plate of salad 
s Schinkenbrot, -e ham sandwich
s Schnitzel, - cutlet
r Tomatensalat, -e tomato salad
wählen to choose

Haben Sie gewählt? Have you cho-
sen?

e Weinkarte, -n wine menu
r Weißwein, -e white wine
würde → werden would

Würden Sie mir … bringen? Would
you please bring me …?

s Wurstbrot, -e cold meat sandwich

Seite 86

s Bauernfrühstück farmer’s breakfast
braten, brät, hat gebraten to roast
s Bund, -e bunch

ein Bund Petersilie a bunch of parsley
e Butter butter
dazu·tun, tut dazu, hat dazugetan to add
s Ganze the whole
gießen, gießt, hat gegossen to pour
goldbraun golden brown
hacken to mince
e Kartoffelscheibe, -n potato slice
e Petersilie parsley

e Pfanne, -n frying pan
schälen to peel
schlagen, schlägt, hat geschlagen to

beat
Eier schlagen to beat eggs

streuen to sprinkle
vermischen to mix
r Würfel, - cube

in Würfel schneiden to cut into cubes
würzen to season
e Zutat, -en ingredients 
r Zwiebelwürfel, - onion cube

Lektion 9

Seite 88

aus·schlafen, schläft aus, hat aus-
geschlafen to have a good sleep

decken here: to set
den Tisch decken to set the table

gelingen, gelingt, ist gelungen to have
succeeded
Es gelingt ihnen nicht, … They do not
succeed …

gleichzeitig at the same time
r Mixer, - mixer
e Steckdose, -n socket
stecken to put

in die Steckdose stecken to put into
the socket

r Stecker, - plug
streichen, streicht, hat gestrichen to

paint
r Tango tango
versuchen to try
weiter·tanzen to carry on dancing

Seite 89

r Besen, - broom
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bohren to drill
e Bohrmaschine, -n electric drill
s Bügeleisen, - iron
damit in order that

…, damit die Farbe trocken wird.
… in order that the paint dries.

r Föhn, -e hairdryer
glatt smooth
r Kochlöffel, - cooking spoon
s Meer, -e sea
nach·schlagen, schlägt nach, hat

nachgeschlagen to look up
öffnen to open
reizen to irritate

…, damit die Zwiebeln nicht die Augen
reizen. … so that the onions don’t irri-
tate the eyes.

s Schlagzeug, -e drums
schützen to protect
steif stiff

…, damit die Sahne steif wird. … so
that the cream gets stiff.

stützen to support
e Taucherbrille, -n goggles
trocknen to dry
um … zu in order to

…, um die Haare zu trocknen. in
order to dry hair

wackeln to wobble; to shake
wozu what for?

Wozu kann man das benutzen? What
can you use it for?

e Zange, -n pliers

Seite 90

ab·bauen to dismantle
Schränke und Regale abbauen to dis-
mantle wardrobes and shelves

ab·holen to pick up
an·bringen, bringt an, hat angebracht to

fix
ein Namensschild anbringen to fix a
nameplate

r Apfelbaum, -̈e apple tree
s Aquarium, -rien aquarium
auf·gehen, geht auf, ist aufgegangen to

open
Die Tür geht auf. The door opens.

auf·schieben, schiebt auf, hat
aufgeschoben to push open
Vorsichtig schiebt sie die Tür auf.
Carefully she pushes open the door.

auf·stoßen, stößt auf, hat aufgestoßen to
kick open
Jemand stößt die Tür auf. Someone
kicks open the door.

s Augenpaar, -e pair of eyes
aus·packen to unpack
e Aussicht, -en view

die Aussicht vom Balkon the view
from the balcony

befreien to liberate
bemerken to notice
biegen, biegt, hat gebogen here: to turn

um die Ecke biegen to turn around
the corner

s Blatt, -̈er leaf
blitzschnell in a flash; like lightning
r Briefkasten, -̈ letter box
r Briefkastenschlüssel, - key to the letter

box
s Chaos chaos
e Couch, s/-en couch
dass that

Sie bemerkt, dass Tauben auf den Baum
fliegen. She notices that pigeons are
flying towards the tree.

doch not translatable without context
Sie denkt, dass die zwei vielleicht doch
ganz nett sind. She thinks that the
two of them may be quite nice after all.

e Decke, -n ceiling
An der Decke brennt eine Glühbirne.
On the ceiling a light bulb is burning.

direkt direct
drinnen inside
dunkel dark
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e Ecke, -n corner
Langsam biegt ein Lastwagen um die
Ecke. Slowly a lorry turns round the
corner.

ein·fallen, fällt ein, ist eingefallen to
remember
Da fällt ihr ein, dass … She remem-
bers that …

ein·ziehen, zieht ein, ist eingezogen to
move into

entdecken to discover
entkommen, entkommt, ist entkommen

to get away
erschrecken, erschrickt, ist erschrocken

to startle
fallen, fällt, ist gefallen to fall
fehlen to miss

Die Vorhänge fehlen. The curtains are
missing.

flüchten, ist geflüchtet to flee
r Flur, -e hall; corridor
fürchten to fear

Sie fürchtet, dass … She fears that …
gefangen captured
gestrichen to be painted

Das Haus ist weiß gestrichen. The
house is painted white.

gleich immediately; straight away
…, dass sie gleich im Zimmer sind.
… that they will be in the room imme-
diately.

e Glühbirne, -n light bulb
greifen, greift, hat gegriffen to catch
herrschen not translatable without con-

text
Es herrscht Chaos. There is chaos.

r Horizont, -e horizon
jagen to race

Blitzschnell jagt sie zur Tür. Like a
flash she races to the door.

jemand someone
e Kaffeemaschine, -n coffee maker
r Karton, -s box
e Kassette, -n cassette
r Keks, -e biscuit; cookie

klopfen to beat; to knock
Ihr Herz klopft. Her heart beats.
Jemand klopft an die Tür. Someone
knocks on the door.

r Lastwagen, - lorry
los·gehen, geht los, ist losgegangen to

start
Dann geht es los. Then it starts.

e Mitte middle
möglich possible

so schnell wie möglich as quickly as
posssible

näher closer
s Namensschild, -er nameplate
oben at the top

nach oben towards the top
ohne … zu without …

ohne Pause zu machen without 
having a break

r Plastiksack, -̈e plastic sack
räumen to move

Jeden Karton räumen sie in ihren
Lastwagen. Every box they move into
their lorry.

e Reparatur, -en repair
zur Reparatur abholen to collect for
repair

e Sache, -en thing
Es ist schwierig, die Sachen zu finden.
It is difficult to find things.

r Schatten, - shadow
schleppen to carry
schließen, schließt, hat geschlossen to

close
die Augen schließen to close one’s
eyes

schließlich finally
r Schritt, -e step
schwarz black
schwierig difficult
e Shampooflasche, -n shampoo bottle
sicher certain

Da ist sie sicher. She is certain about
that.
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sogar even
Sie bekommt sogar einen Keks. She
even gets a biscuit.

r Spiegelschrank, -̈e mirror cabinet
r Sprung, -̈e jump
spüren to sense
stecken to stick

Die Zeitungen stecken in den
Briefkästen. The newspapers are 
sticking in the letter boxes.

still quiet
stoßen, stößt, ist / hat gestoßen to

push; to kick
r Teil, -e item

die Teile an die Seite stellen to put the
items to the side

tragen, trägt, hat getragen to carry
Kartons tragen to carry boxes

e Treppe, -n stairs
s Treppenhaus, -̈er staircase
r Türspalt, -e crack of the door
überall everywhere
um·fallen, fällt um, ist umgefallen to fall

over
umgekehrt the other way round
unglaublich unbelievable
unruhig here: agitated
unten at the bottom; downstairs
s Versteck, -e hiding place
voll full

Die Dusche ist voll mit Plastiktüten.
The shower is full of plastic bags.

von selbst by itself
vorbei·ziehen, zieht vorbei, ist vorbeigezo-

gen to pass by
r Vorhang, -̈e curtain
wachsen, wächst, ist gewachsen to grow
s Waschbecken, - wash basin
weiß white
e Wohnungstür, -en door to the flat
zittern to tremble
zusammengerollt rolled up

Seite 91

e Chance, -n opportunity
r Einzug move in (noun)
jede each
mit·fahren, fährt mit, ist mitgefahren to

ride
r Umzug, -̈e move (noun)

Seite 92

auf·hängen, hängt auf, hat aufgehängt to
hang up

aus·messen, misst aus, hat ausgemessen
to measure

breit wide
e Breite, -n width
dabei sein, ist dabei, war dabei, ist dabei

gewesen to be present
erwarten to expect
s Esszimmer, - dining room
e Höhe, -n height
kitschig kitschy
e Länge, -n length
länger longer

etwas ist länger als … something is
longer than …

s Maßband, -̈er measuring tape
messen, misst, hat gemessen to 

measure
mitten in the middle

mitten in der Wand in the middle of
the wall

r Nachbar, -n neighbour
r Rahmen, - frame
romantisch romantic
e Soße, -n sauce
stark strong

Die Glühbirne ist nicht stark. The light
bulb is not strong.

e Stromleitung, -en electric cable
e Tante, -n aunt
e Tapete, -n wallpaper
überrascht surprised
r Vermieter, - landlord
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vor·schlagen, schlägt vor, hat vorgeschla-
gen to suggest

s Watt, - watt
wiederholen to repeat
r Zentimeter, - centimetre

Seite 93

s Arbeitszimmer, - office (at home)
aus·sehen, sieht aus, hat ausgesehen to

look
r Baumarkt, -̈e DIY store; buildings 

supplies store
e Blumentapete, -n wallpaper with 

flowers
r Couchtisch, -e coffee table
erst einmal first
r Fernsehsessel, - TV armchair
s Gästezimmer, - guest room
gemeinsam together
e Heizung, -en heating
s Kino, -s cinema
s Möbelstück, -e piece of furniture
praktisch practical
r Preis, -e price
r/(s Österreich) Prospekt,  -e brochure
r Psychologe, -n psychologist
r Rentner, - pensioner
s Schlafsofa, -s sofabed
s Schreibpult, -e writing desk
e Schriftstellerin, -nen female author /

writer
s Sonderangebot, -e special offer
e Tabelle, -n table
tapezieren to decorate
unter·bringen, bringt unter, hat unterge-

bracht to house
Gäste unterbringen to house guests

vor·haben, hat vor, hat vorgehabt to plan

Seite 94

r Bach, -̈e brook; creek
begrüßen to say hello

s Boot, -e boat
s Dach, -̈er roof
auf die Nase fallen to fall on your face
fliegen sehen to see fly
r Fuß, -̈e foot
gute Nacht good night
heizen to heat
liegen sehen to see lying
r Motor, -en engine
nah near
s Netz, -e net
r Ofen, -̈ stove
s Ohr, -en ear
r Pilot, -en pilot
r Reisepass, -̈e passport
s Schaf, -e sheep
r Schnee snow
s Shampoo, -s shampoo
so ein such a 

So ein Glück! Such luck!
e Socke, - n sock
sparen to save
toben to go wild
voll full

Alles ist voll Schnee. Everything is full
of snow.

r Wolf, -̈e wolf

Seite 95

r Aufzug, -̈e lift
s Aussehen look
Berliner Straße Berlin Street / Road
Das geht ja. That’s okay. / That works.
das stimmt that’s true
e Einweihungsparty, -s housewarming

party
e Feier, -n celebration
e Gästetoilette, -n guest toilet
hell bright
hoffen to hope
m2 → Quadratmeter square metre 
r Makler, - estate agent
e Miete, -n rent
wie viel Miete how much rent
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r Monat, -e month
pro Monat per month

Nebenkosten (pl) here: bills
r Quadratmeter, - square metre 
e Terrasse, -n terrace

Seite 96

bieten, bietet, hat geboten to offer
drehen to turn
s Einfamilienhaus, -̈er detached house
Fam. > Familie family
fest tight
r Haustausch house swapping
r Hinweis, -e notice
e Lage, -n location
r Mondsee lit: moon lake
Oberösterreich Upper Austria
tauschen to exchange; to swap
zu·drehen to turn shut

Seite 97

e Abreise, -n departure
e Ankunft, -̈e arrival
r Arzt, -̈e medical doctor
r Ausflug, -̈e day trip
e Autowerkstatt, -̈en car repair shop
beachten to note
e Bitte, -n request
ebenfalls likewise
r Fall, -̈e case

für alle Fälle just in case
r Fensterladen, -̈ window shutter
e Feuerwehr, -en fire department
s Garagentor, -e garage gate
r Griff, -e handle
r Hauptschalter, - main switch
e Hauptsicherung, -en main fuse
r Hausschlüssel, - house key
r Kasten, -̈ box
e Kellertür, -en cellar door
klemmen to jam
e Kommode, -n chest of drawers

e Kontrolllampe, -n control light
e Kühlschranktür, -en fridge door
leuchten to shine
e Liste, -n list
e Müllabfuhr rubbish collection
r Müllsack, -̈e rubbish bag
e Null zero
r Regler, - regulator
e Sicherung, -en fuse
e Stufe, -n here: level

auf Stufe I stehen to be on level 1
auf Stufe III stellen to set to level 3

r Trick, -s trick
tropfen to drip
usw. (= und so weiter) and so on
Verschiedenes various
wählen here: to dial

eine Null wählen to dial zero
s Warmwasser hot water
r Wasserhahn, -̈e water tap
s WC, -s WC
zweimal twice

Lektion 10

Seite 98

blau blue
e Blumenvase, -n vase for flowers
gelb yellow
grün green
e Kohle, -n coal
e Lippe, -n lip
vergleichen, vergleicht, hat verglichen to

compare

Seite 99

dick fat; big
r Pudding pudding
r Sahnesee, -n sea of cream
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Seite 100

ab·schneiden, schneidet ab, hat
abgeschnitten to cut off

e Abwechslung, -en change
aktuell topical
allerdings however
r Alptraum, -̈e nightmare
an·ziehen, zieht an, hat angezogen to

put on (clothes)
Ich wollte immer Jeans anziehen.
I always wanted to put on Jeans.

arm poor
ausgesprochen decidedly

Das findet Vera ausgesprochen lang-
weilig. Vera finds this decidedly bor-
ing.

befestigen to fix
beleidigt peeved
bisher so far
blond blond
dafür for this / that

ein Gefühl dafür, was … a feeling for
what’s …

damals in those days
diskutieren to discuss
doch not translatable without context

Oder doch? Or is it …?
ehrlich honest

eine ehrliche Antwort an honest
answer

eigen own
einen eigenen Stil entwickeln
to develop your own style

einzig only
der einzige Konflikt the only conflict

eng tight
entwickeln to develop
entzückend delightful
erstens first
erwachsen adult; grown-up
r/e Erwachsene, -n (ein Erwachsener)

adult
flach flat

flache Schuhe flat shoes
r Fleck, -e(n) stain

e Frage, -n question
frech cheeky
r Friseur, -e hairdresser
e Frisur, -en hairstyle
s Geburtstagsgeschenk, -e birthday

present
r Gedanke, -n thought
s Gefühl, -e feeling
gelegentlich occasionally
genauso exactly the same
r Geschmack, -̈e taste
grau grey
haben wollen to want to have

Sie wollte unbedingt … haben. She
desperately wanted to have …

hassen to hate
hässlich ugly
heimlich secretly
hohe (Schuhe) high (heels)
e Hose, -n trousers
irgendwann some time
e Jeans, - Jeans
r Juwelier, -e jeweller
kämmen to comb

die Haare kämmen to comb one’s
hair

s Kleid, -er dress
klettern, ist geklettert to climb

auf Bäume klettern to climb trees
r Kompromiss, -e compromise
r Konflikt, -e conflict
leicht easy

es leicht haben to have it easy
r Leser, - reader
e Leserin, -nen female reader
s Mal, -e time

bis zum nächsten Mal until next time
e Meinung, -en opinion
mit·machen to take part

jede Mode mitmachen to take part in
every fashion

e Mode, -n fashion
e Modenschau, -en fashion show
modern modern
na here: What do you think?
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r Nachthimmel night sky
nämlich lit: namely
r Nervenzusammenbruch, -̈e nervous

breakdown
neulich recently
e Nichte, -n niece
r Ohrring, -e earring
pervers perverse
r Plan, -̈e plan

Pläne haben to have plans
privat private
protestieren to protest
r Pullover, - pullover
s Recht, -e right

Recht haben to be right
das Recht haben zu … to have the
right to …

e Redakteurin, -nen female editor
renovieren to redecorate; to renovate
r Ring, -e ring
r Rock, -̈e skirt
e Sache, -en things to wear

Ständig kauft sie neue Sachen. She’s
constantly buying new things to wear.

schlimm bad
das Schlimmste verhindern to prevent
the worst

s Schmuckstück, -e jewellery
schrecklich horrible

schreckliche Alpträume horrible night-
mares

s Schuljahr, -e school year
sich here: oneself

sich Gedanken machen to think about
something
Er ist sicher, dass … He is certain that
…

sollen should
Was soll ich tun? What should I do?

speziell especially
ständig continuously
stehen, steht, hat gestanden lit: to stand

Wie steht mir das? How does it suit
me?

r Stein, -e stone

r Stil, -e style
den eigenen Stil entwickeln
to develop one’s own style

streiten, streitet, hat gestritten to argue
s Thema, Themen topic
üblich usual
unbequem uncomfortable
unendlich never-ending
s Universum, -versen universe
unpraktisch impractical
urteilen to judge
verhindern to prevent
verrückt crazy
verstehen to understand

Ein Erwachsener kann ihn nicht verste-
hen. An adult can’t understand him.

s Verständnis understanding
weit here: loose

weite Kleidung loose-fitting clothes
wenn when

Wenn ich sie treffe, ist ihre erste Frage
immer … When I see her her first
question always is …

r Wutanfall, -̈e temper tantrum; 
fit of rage

e Zimmerdecke, -n ceiling 
r Zopf, -̈e plait

Seite 101

behalten, behält, hat behalten to keep 
ihre Zöpfe behalten to keep her plaits

demnächst in the near future
einfach simple

ein einfacher Kleidungsstil a simple
clothes style

ihrer hers (dative)
r Kleidungsstil, -e clothes style
noch mehr even more
obwohl although
r Schmuck jewellery
s Sonntagskleid, -er Sunday best (dress)
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Seite 102

auf·haben to wear
eine Mütze aufhaben to wear a hat

e Dame, -n lady
darin (with)in that
r Dialog, -e dialogue
r Dieb, -e thief
r Diebstahl, -̈e theft
dieser this one
r Kollege, -n colleague
Lederjacke, -n leather jacket
linke left

das linke Ohr the left ear
melden to report

einen Diebstahl melden to report a
theft

merken to notice
s Polizeirevier, -e police station
rothaarig red-haired
schmal narrow

stehlen, stiehlt, hat gestohlen to steal
e U-Bahn, -en underground
weg·reißen, reißt weg, hat weggerissen

to rip off
zum Glück fortunately

Seite 103

blöd silly
etwas blöd finden to find something
silly

braun brown
s Hemd, -en shirt
lächerlich ridiculous
leihen, leiht, hat geliehen to lend
mit·nehmen, nimmt mit, hat mitgenom-

men to take with (one)
r Nerv, -en nerve

auf die Nerven gehen to get on one’s
nerve

Ratschläge (pl) advice
r Schal, -s scarf
schmutzig dirty

sollen here: to be supposed to
Was für Ferien sollen das sein? What
kind of holidays are they supposed to
be?

so viel so much
r Witz, -e joke

Seite 104

hübsch pretty
eine hübsche Puppe a pretty doll

r Kater, - tomcat
leicht light(-weight)

eine leichte Flasche a light bottle
e Mauer, -n wall
scharf sharp

ein scharfes Messer a sharp knife
schlau clever
schwer heavy

eine schwere Tasche a heavy bag
steigen, steigt, ist gestiegen to climb

auf eine Mauer steigen to climb a wall
warm warm

eine warme Mütze a warm hat
weich soft

eine weiche Puppe a soft doll

Seite 105

drüben over there
lassen, lässt, hat gelassen to let
r Schirm, -e umbrella
wen who (accusative)

Wen meinst du? Who do you mean?

Seite 106

bestehen to consist
Die Wände bestehen aus Büchern.
The walls consist of books.

daneben next to
darauf on it
darüber above it
darunter under it
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davor in front of it
r Hintergrund, -̈e background
offen open
r Rand, -̈er rim
recht right
rund round

Seite 107

e Ausstellung, -en exhibition
gefallen, gefällt, hat gefallen here: to like

Das hat mir gut gefallen. I liked it a
lot.

r Himmel, - sky
e Kunstausstellung, -en art exhibition
spazieren gehen to go for a walk
r Vordergrund foreground

Lektion 11

Seite 108

sich oneself
sich kämmen to comb one’s hair

Seite 109

r Arbeiter, - manual worker
r Automechaniker, - car mechanic
berichten to report
bewerben (sich), bewirbt, hat beworben

to apply for
… & Co. … and company
demonstrieren to demonstrate
erkundigen (sich) to enquire about
r Fahrplan, -̈e timetable
handeln mit to trade with
Hausaufgaben (pl) homework
e Konferenz, -en conference
r Kunde, -n customer
r Lehrling, -e trainee
r Lohn, -̈e wages
r Manager, - manager

e Marktfrau, -en market woman
r Patient, -en patient
e Prüfung, -en examination
e Schülerin, -nen pupil; student
e Stelle, -n job
r Student, -en student
e Studentin, -nen female student
teil·nehmen, nimmt teil, hat teilgenom-

men to take part
e Verkaufszahl, -en sales figures
vor·bereiten to prepare

Seite 110

s Abitur A-levels (university entrance
qualifications)

e Abiturnote, -n grade
r Abschluss, -̈e certificate; degree
akzeptieren to accept
anschließend directly after that
ärgern (sich) to be annoyed
e Assistentin, -nen female assistant
auf·geben, gibt auf, hat aufgegeben to

give up
r Auftrag, -̈e contract
s Aupairmädchen, - au-pair girl
s Ausland abroad
e Auslandsabteilung, -en international

department
bauen to build
bearbeiten to work on
r/e Bekannte, -n (ein Bekannter)

acquaintance
beruflich in the job
s Blut blood
e Bundeswehr German army
daran here: on it
des of the

nach dem Abschluss des Studiums
after finishing the degree

doch nicht really not
…, dass ich doch nicht für den Beruf
des Arztes geboren bin. … that I am
really not meant to be a doctor.
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r Doktor, -en medical doctor
seinen Doktor machen to do one’s
doctorate

r Ehemann, -̈er husband
ein·bauen to fit (as in building)
ein·richten to furnish
e Einrichtung, -en furnishings
s Enkelkind, -er grandchild
e Entscheidung, -en decision
entschließen (sich), entschließt, hat

entschlossen to decide
e Erfahrung, -en experience
erneuern to renew
r Erziehungsurlaub time off for parents;

maternity (or paternity) leave
r Fehler, - mistake
e Filiale, -n branch
finanzieren to finance
r Flugplatz, -̈e airport
fort·setzen to continue
e Geburt, -en birth
r Geschäftsführer, - managing director;

manager
e Grafikerin, -nen graphic artist
r/e Große, -n the big one
s Gymnasium, -sien grammar school;

high school
s Handelsrecht commercial law
e Hotelfachschule, -n school for hotel

management
interessieren (sich) to be interested
international international

internationales Handelsrecht interna-
tional commercial law

inzwischen in the meantime
s Jurastudium, -studien study of the law
jemanden kaputt·machen to kill some-

one (colloquial)
e Karriere, -n career
kennen lernen to meet
die Kette, -n chain

die Steak-House-Kette steak house
chain

s Kinderbuch, -̈er children’s book
e Klasse, -n class

s Klassentreffen, - school reunion
r/e Kleine, -n the little one
r Koch, -̈e chef; cook
e Konkurrenz, -en competition
r Konzern, -e large company
r Kredit, -e loan
kümmern (sich) to look after
e Lehre, -n apprenticeship; traineeship
s Märchenbuch, -̈er book of fairy tales
Mexico Mexico
e Note, -n (= e Schulnote) grade

…, weil ich gute Noten hatte. …
because I had good grades.

r Oldtimer, - oldtimer; classic
das Oldtimer-Flugzeug oldtimer plane

s Pech misfortune
e Philosophie, -n philosophy
e Praxis, Praxen practice; surgery
e Psychologie psychology
e Rechtsanwältin, -nen female lawyer
e Richterin, -nen female judge
sammeln lit: to collect

Erfahrungen sammeln to gain experi-
ence

e Sauna, -s/Saunen sauna
r Schüler, - pupil; student
selbstständig here: self-employed

sich selbstständig machen to become
self-employed

s Semester, - semester
sollen should

Das soll auch so bleiben. And that’s
how it should stay.

Sprachkenntnisse (pl) knowledge of 
foreign languages

s Staatsexamen, - final examination for
degree

stehen here: to be
an erster Stelle stehen to be in first
place

s Stipendium, -dien scholarship
stolz proud
e Tradition, -en tradition
übernehmen, übernimmt, hat übernom-

men to take over
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e Uni, -s university
e Universität, -en university
unseres of our 

im Zentrum unseres Ortes in the 
centre of our town

unterrichten to teach
e Urlaubsvertretung, -en holiday cover;

temporary replacement
verbessern to improve
vergrößern to enlarge
verlaufen, verläuft, ist verlaufen here:

what happened 
…, wie ihr Leben seit dem Abitur ver-
laufen ist. What happened in their
lives since school days.

r Verleger, - publisher
verlieben (sich) to fall in love
e Welt, -en world

Unser Sohn ist auf die Welt gekommen.
Our son was born.

e Werbeagentur, -en advertising agency
e Wirtschaft, -en economy
r Zahnarzt, -̈e dentist
Zahnschmerzen (pl) toothache
s Ziel, -e aim; goal
r Zivildienst social service (instead of

military)
e Zivildienststelle, -n social service job
zu viele too many
zunächst first of all
zurück·gehen, geht zurück, ist zurückge-

gangen to go back
zurück·kommen, kommt zurück, ist

zurückgekommen to come back
zusammen·arbeiten to work together

Seite 111

r Genitiv, -e genitive
r Rechtsanwalt, -̈e lawyer
e Zeitangabe, -n time phrase

Seite 112

s Abiturzeugnis, -se A-level certificate
s Abschlusszeugnis, -se school leaving

certificate
r Anfang, -̈e beginning

am Anfang at the beginning
aufs → auf on the
e Ausbildung, -en apprenticeship;

traineeship
bekannt machen to make known
bemühen (sich) here: to try to find

sich um eine Lehrstelle bemühen to
try to find an apprenticeship

e Fernsehdiskussion, -en a discussion
on television

gar kein not at all
e Grundschule, -n primary school
halbtags half-days
r Hauptschüler, - secondary school pupil
e Hochschule, -n university
r Hörer, - listener
e Hörerin, -nen female listener
e Lehrstelle, -n apprenticeship; trainee-

ship
r Realschulabschluss, -̈e completion of

secondary school; advanced level 
e Realschule, -n secondary school; 

junior high school
r Salon, -s salon
r Schulabgänger, - school leaver
r Schulbesuch, -e school attendance
e Schulpflicht compulsory education
s Schulsystem, -e school system
e Schulzeit, -en schooldays
e Sekundarschule, -n secondary school
unterhalten, unterhält, hat unterhalten

(sich) to talk
unterscheiden (sich), unterscheidet, hat

unterschieden to differ
verlassen, verlässt, hat verlassen to

leave
verschieden different
e Vorschule, -n pre-school
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wählen to choose
zwischen verschiedenen Schulen
wählen to choose between different
schools

wenige few
r Zukunftsplan, -̈e plan for the future
e Zusage, -n acceptance

Seite 113

arbeitslos unemployed
auf·regen (sich) to get upset 
beklagen (sich) to complain
e Dachdeckerin, -nen female roofer
dumm here: nonsense

dummes Zeug reden to talk nonsense
e Fernfahrerin, -nen female long-

distance lorry driver
frei·haben to be free
s Gehalt, -̈er salary
immer weniger less and less
krank ill
lustig funny
e Meisterprüfung, -en master’s examina-

tion
mit·helfen, hilft mit, hat mitgeholfen

to help with
r Mitschüler, - class-mate
s Tennisspiel, -e tennis match
s Trinkgeld, -er tip
wem whom

Von wem? From whom?
worauf here: for what

Worauf bereitet sie sich vor? What is
she preparing for?

Worüber here: what about
Worüber freut sie sich? What is she
happy about?

wovor here: what of
Wovor hat sie Angst? What is she
afraid of?

s Zeug here: nonsense
dummes Zeug nonsense

Seite 114

angeln to angle; to fish
r Beginn beginning
s Bein, -e leg
r Boden, -̈ bottom
r Enkel, - grandson
s Feuer, - fire
sinken, sinkt, ist gesunken to sink

Die Tante sinkt. The aunt is sinking.
steigen, steigt, ist gestiegen to mount;

here: to dismount
Sie steigt vom Rücken des Pferdes.
She dismounts.

s Ufer, - bank, shore
wärmen (sich) to warm oneself

Seite 115

r Abteilungsleiter, - head of department
r Arbeitsplatz, -̈e place of work
e Aufstiegsmöglichkeit, -en opportunity

for promotion
Da hast du aber Glück gehabt! You’ve

been lucky there!
ein·stellen to employ

Sie wollten mich sofort einstellen.
They wanted to employ me immediate-
ly.

erinnern (sich) to remember
e Kollegin, -nen female colleague
leisten (sich etwas) to afford (some-

thing)
nicht einmal not even
Recht haben to be right
überhaupt nicht not at all
e Überraschung, -en surprise

Das ist ja eine Überraschung! What a
surprise!

e Verantwortung responsibility
viel zu wenig far too little
vor·stellen (sich etwas) to imagine

something
Das kann ich mir vorstellen. I can
imagine that.
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Was kann ich für dich / Sie tun? What
can I do for you?

weit lit: far
einen weiten Weg haben to have a
long way

wohl fühlen (sich) to feel happy

Seite 116

r/e Angestellte, -n employee
(ein Angestellter ) (an employee)

r Aufsichtsrat, -̈e non-executive board of
directors

s Automobilunternehmen, - car manu-
facturing company

bekannt well-known
e Betriebswirtschaft business manage-

ment
r Direktor, -en director
s Elektronikunternehmen, - electronics

company
e Exportabteilung, -en export depart-

ment
e Finanzabteilung, -en finance depart-

ment
r Lebenslauf, -̈e Curriculum Vitae;

Resume
r Leiter, - head
s Mitglied, -er member
mittelgroß medium-sized
e Möbelfirma, -firmen furniture business
norddeutsch northern German
r Ölkonzern, -e oil company
steil steep

eine steile Karriere a steep career
s Unternehmen, - enterprise; company
r Waschmittelhersteller, - detergent

manufacturer
e Werkzeugmaschinenfabrik, -en

machine tools manufacturer

Seite 117

Afrika Africa

afrikanisch African
Anden Andes
Anfang 1999 at the beginning of 1999
r Bäckermeister, - master baker 
beschäftigen (sich) to be busy
Bolivien Bolivia
s Containerschiff, -e container ship
s Dorf, -̈er village
Ecuador Ecuador
eineinhalb one and a half
geb. → geboren born
r Journalist, -en journalist
kaputt·gehen, geht kaputt, ist kaputtge-

gangen to break
lang lit: long

zwei Jahre lang for two years
e Menge, -n quantity

eine Menge afrikanischer Waren a
large quantity of African goods

e Ölfirma, -firmen oil business
e/(s Schweiz) Rallye, -s rallye
s Reiseerlebnis, -se travel experience
r Seemann, -leute seaman
r Souvenirladen, -̈ souvenir shop
e Sportveranstaltung, -en sports event
Südamerika South America
e Tageszeitung, -en daily newspaper
r Tankwart, -e petrol pump / gas station

attendant
unterbrechen, unterbricht, hat unter-

brochen to interrupt
Venezuela Venezuela
e Ware, -n merchandise
zurück·kehren, kehrt zurück, ist zurück-

gekehrt to return

Lektion 12

Seite 118

e Autobahnraststätte, -n motorway 
service station

r Dollar, -s dollar
erfolgreich successful
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r Flohmarkt, -̈e flea market
s Fotomodell, -e fashion model
r/e Fünfjährige, -n five-year-old (boy /

girl)
(ein Fünfjähriger ) (a five-year-old
[boy])

r Fußballverein, -e football club
r/s Grad, -e degree
e Gulaschsuppe, -n goulash soup
r Händler, - trader
…-jährig … years old

80-jähriger Rentner 80 year-old pen-
sioner

r Kölner, - person from Cologne
mit·spielen to play 
s Original, -e original
e Plastiktüte, -n plastic bag
e Putzfrau, -en cleaning lady
s Radrennen, - bicycle race
r Schachclub, -s chess club
e Schlagzeile, -n headline
s Sommerfest, -e summer party
e Temperatur, -en temperature
s Turnier, -e tournament

Seite 119

als here: when
Als er sie vorichtig aufmachte, …
When he opened it carefully, …

r Bankkaufmann, -leute banker
Bauchschmerzen (pl) stomach ache
s Bauchweh stomach ache
Bayrischer Wald Bavarian Forest
empfehlen, empfiehlt, empfahl, hat

empfohlen to recommend
e Ferienwohnung, -en holiday flat
froh glad
e Generation, -en generation
Geschwister (pl) brothers and sisters
golden golden
lohnen (sich) to be worth it
e Metalldose, -n tin box
r Notdienst, -e emergency service

pflanzen to plant
e Pilzvergiftung, -en mushroom 

poisoning
e Rückseite, -n reverse side
so oder so in any case
r Urgroßvater, -̈ great-grandfather
e Verbform, -en verb form
voll full

eine Tüte voll a bag-full
e Wanderung, -en hike
wenig später a little later
r Zeitungsreporter, - newspaper reporter
r Zeitungstext, -e newspaper text
e Zusammenfassung, -en summary

Seite 120

ab·brechen, bricht ab, brach ab, hat / ist
abgebrochen to break off

ab·montieren to dismantle
allmählich gradually
an·fahren, fährt an, fuhr an, ist angefahren

to start
Der Lift fuhr an. The lift started.

r Ast, -̈e branch
aufrecht straight

aufrecht sitzen to sit straight
aus·gehen, geht aus, ging aus, ist ausge-

gangen to go out
Das Licht ging aus. The light went out.

ausländisch foreign
aus·rutschen, ist ausgerutscht to slip
s Baumhaus, -̈er tree house
beugen (sich) to bend 
r Dachboden, -̈ attic
darauf here: following

am Freitag darauf the following Friday
defekt defect
die einen … die anderen the ones …

the others
e Ecke, -n (Zimmerecke) corner
ein·cremen to put cream on
Einen Augenblick! One moment!
eines Morgens one morning
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eines Nachmittags one afternoon
e Eisentür, -en iron door
r Elektriker, - electrician
erleben to experience
s Erlebnis, -se experience
r Fahrstuhl, -̈e lift; elevator
fangen, fängt, fing, hat gefangen to

catch
fest·halten, hält fest, hielt fest, hat fest-

gehalten to hold tight
finger, - finger
frei·kommen, kommt frei, kam frei, ist

freigekommen to get out
e Gartenarbeit, -en garden work
gefährlich dangerous
s Geräusch, -e noise
e Geschichte, -n story

Das mit der Katze war so eine
Geschichte. The one with the cat was
quite a story.

r Glückspilz, -e lucky devil
gut gehen to go well

Das ist wieder einmal gut gegangen.
Once again that went well.

r Hals, -̈e neck; throat
heraus·ziehen, zieht heraus, zog heraus,

hat herausgezogen to pull out
e Hilfe, -n help
r Hilferuf, -e cry for help
s Holzregal, -e wooden shelves
immer wieder again and again
immerhin at least
innen inside

von innen from inside
s Kabel, - cable
kehren to sweep
r Knopf, -̈e button

auf einen Knopf drücken to press a
button

kräftig strong
s Lenkrad, -̈er steering wheel
r Lift, -e/-s lift; elevator
s Marmeladenglas, -̈er marmalade jar
s Missgeschick, -e misfortune
e Nachbarin, -nen female neighbour

r Notruf, -e emergency call
e Panne, -n breakdown
r Pechvogel, -̈ unlucky person
retten to save
e Rettung rescue
Rückenschmerzen (pl) backache
e Sache, -n (= e Angelegenheit) matter

eine sehr gefährliche Sache a very
dangerous matter

s Schloss, -̈er lock
ins Schloss fallen to lock (itself)

e Schulter, -n shoulder
schweigen, schweigt, schwieg, hat

geschwiegen to be silent
stattdessen instead (of this)
stehen bleiben to stop
r Stock, Stockwerke floor; storey
r Strand, -̈e beach
stundenlang for hours
r Sturz, -̈e fall
s Tablett, -s/-e tray
tagelang for days
total totally
treffen, trifft, traf, hat getroffen (sich)

to meet
Am nächsten Tag trafen wir uns am
Strand. The next day we met on the
beach.

s Unglück, -e accident; mishap
unmöglich impossible
verbinden, verbindet, verband, hat ver-

bunden to bandage
die Finger verbinden to bandage the
fingers

verschwinden, verschwindet, verschwand,
ist verschwunden to disappear

s Viertel, - quarter
vorn here: forward

sich nach vorn beugen to bend for-
ward

r Vorteil, -e advantage
während while

Während wir ins Haus gehen, beginnt er
zu erzählen. While we go into the
house he starts to talk.
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e Wasserleitung, -en water pipe
r Werkzeugkasten, -̈ toolkit
ziehen, zieht, zog, hat gezogen to pull
zu·gehen, geht zu, ging zu, ist zugegangen

to close
zwar not translatable without context

Da saß Peter zwar aufrecht im Wagen,
aber das Lenkrad hatte er immer noch
um den Hals. At least then Peter sat
straight in the car, but he still had the
steering wheel around his neck.

Seite 121

an·schneiden, schneidet an, schnitt an, hat
angeschnitten to start to cut
die Torte anschneiden to start to cut
the gateau

Bescheid wissen to know (to have the
information)

r Hochzeitstag, -e wedding day
lecker tasty

lecker aussehen to look tasty
merkwürdig strange
s Metall, -e metal
mmh mmh
r Notrufschalter, - emergency switch
stechen, sticht, stach, hat gestochen

here: to tuck in
stecken bleiben to get stuck

Seite 122

befinden, befindet, befand, hat befunden
(sich) to be (situated)

s Benzin petrol; gas
e Drogerie, -n chemist; drugstore
ein·kaufen to go shopping
e Fußgängerzone, -n pedestrianised

area
r Gangster, - gangster
etwas für etwas halten to take some-

thing for something

Sie hielt die Straße für eine Landebahn.
She took the street for a landing strip.

e Kneipe, -n pub; inn
e Landebahn, -en landing strip
landen, ist gelandet to land
r Lokalrundfunk local radio
melden (sich) to report

sich bei der Polizei melden to report
to the police

Nachrichten (pl) news
organisieren to organise
s Parkhaus, -̈er multi-storey car park
e Pilotin, -nen female pilot
e Schusswaffe, -n firearm
r Selbstmord, -e suicide
e Sparkasse, -n savings bank
s Sportflugzeug, -e sporting aircraft
r Überfall, -̈e attack
überfallen, überfällt, überfiel, hat überfall-

en to attack
e Umleitung, -en diversion
s Verbrechen, - crime
r Verbrecher, - criminal
wieder erkennen, erkennt wieder, erkan-

nte wieder, hat wiedererkannt to
recognise

Seite 123

r/e Angeklagte, -n the accused
(ein Angeklagter) (an accused man)

an·halten, hält an, hielt an, hat angehalten
to stop

r Anwalt, -̈e lawyer
auf·fordern to ask; to request
s Badeverbot, -e ban on bathing
e Bremse, -n break
bremsen to break
buchen to book

eine Reise buchen to book a holiday
r Computerfehler, - computer error
r Dachdecker, - roofer
s Geldstück, -e coin
s Gericht, -e court of law

vor Gericht in a court of law
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im Freien in the open
km/h km per hour
kurios curious
liegen bleiben to be left behind
r Lkw, -s lorry
e Meldung, -en report
Mexiko Mexico
r Minister, - minister
neblig foggy
e Parlamentssitzung, -en parliamentary

session
r Pass, -̈e passport
r Pkw, -s private car
e Rede, -n speech

eine Rede halten to make a speech
regnen to rain
r Richter, - judge
römisch Roman
schneien to snow
r See, -n lake
r Streik, -s strike
e Taxifahrt, -en taxi ride
trotz in spite of

Trotz des schlechten Wetters …
In spite of the bad weather …

verbringen, verbringt, verbrachte, hat
verbracht to spend (time)
die Nacht verbringen to spend the
night

von vorn from the front
vor·zeigen to show
während during

während einer Konferenz during a
conference

e Wahrheit, -en truth
wegen because of

wegen eines Streiks because of a
strike

r Zeuge, -n witness

Seite 124

auf·fangen, fängt auf, fing auf, hat aufge-
fangen to catch

r Dummkopf, -̈e fool

empfangen, empfängt, empfing, hat emp-
fangen to receive

s Ende end
zu Ende schreiben to finish writing (a
text)

fließen, fließt, floss, ist geflossen to
flow

genießen, genießt, genoss, hat genossen
to enjoy

gießen, gießt, goss, hat gegossen to
pour

s Halstuch, -̈er scarf
e Köchin, -nen female cook
e Leine, -n leash
noch immer still
e Pistole, -n pistol
sitzen bleiben to remain seated
verbrennen, verbrennt, verbrannte, hat

verbrannt to burn (down)

Seite 125

beweisen, beweist, bewies, hat
bewiesen to prove

e Bombe, -n bomb
s Ehepaar, -e married couple
einsam lonely
ermorden to murder
s Fernglas, -̈er binoculars
fliehen, flieht, floh, ist geflohen to flee
fünfzehnjährig fifteen years old
e Gegend, -en area
gegenüber opposite
glauben to believe
s Hochhaus, -̈er tower block; multi-

storey building
r Mord, -e murder
r Mörder, - murderer
s Nachbarhaus, -̈er the neighbours’

house
r Rollstuhl, -̈e wheelchair
seltsam strange
verirren (sich) to get lost
verraten, verrät, verriet, hat verraten

to divulge; to betray
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Das möchte ich dir nicht verraten.
I don’t want to tell you about it.

e Zeitschaltung, -en timer switch
zu Ende gehen to end

Seite 126

ab·brennen, brennt ab, brannte ab, ist
abgebrannt to burn down

r Badesee, -n lake for swimming
r Besitzer, - owner
r Fahrgast, -̈e passenger
r Franken, - Swiss francs
r Schornsteinfeger, - chimney sweep
e Suche search
r Tank, -s tank
e Verletzung, -en injury

Seite 127

ärgerlich annoying
bevor before
daraus here: from it

Fleisch und Wurst daraus machen to
make meat and sausage from it

s Frühstücksbrot, -e breakfast bread
führen (jmdn. irgendwohin) to lead
s Haustier, -e pet
r Hof, -̈e yard
r Laden, -̈ shop
e Metzgerei, -en butcher’s shop
parken to park
r Spaziergang, -̈e leisurely walk
e Wagentür, -en car door

Zusätzlicher Wortschatz im Arbeitsbuch
additional vocabulary in the workbook

r Beweis, -e proof
e Dunkelheit darkness
e Entdeckung, -en discovery
e Flucht, -en escape
e Landung, -en landing
r Schuss, -̈e shot
r Tod death

tödlich deathly
tot dead
r/e Tote, -n (ein Toter) dead (person;

male / female)
töten to kill
e Waffe, -n weapon

Lektion 13

Seite 128

Alpen (pl) Alps
r Bär, -en bear
bayrisch Bavarian
berühmt famous
s Goethehaus, -̈er Goethe’s house
jedem every (dative)

in jedem Café in Wien in every Café
in Vienna

r König, -e king
s Märchenschloss, -̈er fairy castle
e Sachertorte, -n Sacher gateau
r Schwarzwald Black Forest
e Seilbahn, -en cable car
e Zugspitze Zugspitze (mountain)

Seite 129

e Badetemperatur, -en temperature
warm enough for swimming

r Berg, -e mountain
besteigen, besteigt, bestieg, hat bestiegen

to climb
s Käsefondue, -s cheese fondue
r Maibaum, -̈e May pole
Norddeutschland northern Germany
e S-Bahn, -en suburban train
s Schloss, -̈er castle

das Heidelberger Schloss Heidelberg
Castle

schwarz-weiß black and white
e Schweiz Switzerland
typisch typical
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r Viktualienmarkt name of food market
in Munich

e Weißwurst, -̈e white sausage

Seite 130

e Arktis Arctic
e Attraktion, -en attraction
e Bahn, -en railway
r Bau building
bedecken to cover
begeistert enthusiastic
besondere special

eine besondere Attraktion a special
attraction

e Besonderheit, -en speciality
s Brandzeichen, - branding mark
e City city

der Intercityexpress Inter City Express
denen here: which

An drei Stellen, an denen man Gold
waschen darf, … At three places at
which you are allowed to wash gold, …

r Kölner Dom Cologne Cathedral
dorthin there

dorthin fahren to go there
durchqueren to cross
echt authentic

die letzten echten Wildpferde the last
authentic wild horses

ein·weihen to inaugurate
s Eis ice

das ewige Eis im Gebirge the eternal
ice in the mountains

e Eiszeit ice age
entfernt away
s Ereignis, -se event
ernähren to take nourishment
ewig eternal
r Express express
s Fell, -e fur
r Felsen, - rock
feucht damp
r Fußgänger, - pedestrian
s Gebirge, - mountains

geduldig patient
e Gegenrichtung opposite direction
s Gold gold
r Goldberg, -e gold mountain
s Gras, -̈er grass
r/s Hektar hectare
r Hengst, -e stallion
hinaus·laufen, läuft hinaus, lief hinaus, ist

hinausgelaufen to run out
hinunter down

es geht hinunter nach … it goes down
to …

e Hochalpenstraße road through the
High Alps

r Hochgeschwindigkeitszug, -̈e high
speed train

r Ingenieur, -e engineer
e Insel, -n island
r Intercityexpress inter city express
interessieren (sich … für) to be 

interested in
s Jahrhundert, -e century
jährlich yearly
e Kälte cold
e Klimazone, -n climatic zone
kommen, kommt, kam, ist gekommen

to come
auf die Idee kommen … zu to have
the idea …

r Kuriositäten-Führer, - a curiosity guide
e Küste, -n coast
e Kutsche, -n carriage
s Land (Festland) land
e Landschaft, -en landscape
letzte last

die letzten echten Wildpferde the last
authentic wild horses

e Luft air
e Marktgasse, -n market alley
r Meeresboden seabed
e Million, -en million

eine Million Autos a million cars
Millionen (pl) millions

23 Millionen Passagiere 23 million
passengers
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Mitteleuropa Central Europe
möglichst if possible
s Murmeltier, -e marmot
nach unten gehen to go down

die Schranken gehen nach unten the
barriers go down

nackt naked
die nackten Felsen naked rocks

r Naturpark, -s nature park
s Naturphänomen, -e natural 

phenomenon
Neuschwanstein Neuschwanstein

(Castle)
r Norden North
e Nordseeküste North Sea cost
nur einmal only once
offensichtlich apparently
Ost East

Interlaken Ost Interlaken East
r Park, -s park
e Pferdekutsche, -n horse carriage
s Pferderennen, - horse race
r Pferdewagen, - horse-drawn carriage
e Pflanze, -n plant
quer across

quer über die Straße across the street
r Radfahrer, - cyclist
rasen, ist gerast to race
s Reitpferd, -e riding horse
restlich remaining
riesig huge
s Rot red (noun)

Die Ampel ist auf Rot gesprungen. The
lights jumped to red.

e Rückreise, -n return journey
e Schiene, -n rail
e Schranke, -n barrier
e Schwebebahn suspension railway
schweben to be suspended
r Schweizer, - Swiss

die Schweizer Stadt Swiss town
e Sehenswürdigkeit, -en sight
seitdem since then
senken (sich) to sink
so wie just as

so wie ihre Vorfahren just as their
forebears

r Stadtteil, -e part of town
e Straßenbahn, -en tram
e Strecke, -n distance
r Sturm, -̈e storm
r Süden South
s Tal, -̈er valley
tatsächlich really
transportieren to transport
e Traumstraße, -n dream road
treiben, treibt, trieb, hat getrieben to

drive
Junge Männer treiben Pferde auf eine
Wiese. Young men drive horses into a
field.

umgeben, umgibt, umgab, hat umgeben
to surround

umsonst for nothing
Nicht umsonst heißen die Berge
„Goldberge“. The mountains aren’t
called „Gold Mountains“ for nothing.

r Umweg, -e diversion
e Vegetationszone, -n zone of vegeta-

tion
verabschieden (sich) to say good-bye
s Verkehrsmittel, - means of transport
s Verkehrsproblem, -e traffic problem
völlig completely
vorbei·fahren, fährt vorbei, fuhr vorbei, ist

vorbeigefahren to pass (by)
r Vorfahr, -en forebear
s Wattenmeer mud-flats
Westfalen Westphalia
r Wiener Prater Prater in Vienna
wild wild
r Wilde Westen The Wild West
s Wildpferd, -e wild horse
winzig tiny

Seite 132

e Anreise, -n journey there / here
r Balkan Balkan
s Bergland mountainous terrain
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bestimmen here: to influence
bewölkt cloudy
s Bilderbuch, -̈er picture book
erreichen to reach
s Flusstal, -̈er river valley
s Gewitter, - thunderstorm
e Grenze, -n border
heiter fair
heute früh early this morning
e Hinfahrt, -en journey there
s Hoch, -s high
… kommt es zu … … leads to …
kühl cool
r Lauf, -̈e course

im Lauf des Tages in the course of the
day

e Meeresluft maritime air
mild mild
minus minus

minus 12 Grad minus 12 degrees
(Celsius)

r Nebel, - fog
r Nordwesten northwest
Ostdeutschland East Germany
r Osten East
problemlos without problems
e Richtung, -en direction
r Schauer, - shower
scheinen, scheint, schien, hat

geschienen to shine
die Sonne scheint the sun shines

Skandinavien Scandinavia
r Skikurs, -e skiing course
r Stau, -s traffic jam
stellenweise in places
r Streit argument
südwestlich south west
telefonisch by telephone
s Tief, -s low
wehen to blow
Westdeutschland West Germany
r Westen west
r Wetterbericht, -e weather forecast
r Wind, -e wind
windig windy

e Windstärke wind force
e Wolke, -n cloud

Seite 133

Ade! See you!
e Berghütte, -n mountain hut 
deren whose (relative pronoun, geni-

tive)
eine Nachbarin, deren Schwester ihre
Blumen gießt a neighbour whose 
sister waters flowers

dessen whose (relative pronoun, geni-
tive)
ein Gasthaus, dessen Toiletten auf dem
Hof sind an inn whose toilets are out-
side

s Fernsehquiz, - television quiz
gießen, gießt, goss, hat gegossen here:

to water
Blumen gießen to water flowers

s Knie, - knee
e Nordseeinsel, -n North Sea island
r Rucksack, -̈e rucksack
Servus! See you! (Austrian, South-

German)
Tschö! See you, cheers! (West-German)
Uf Wiederluege! Bye bye! (Swiss)
r Wanderurlaub, -e hiking holiday
e Zwillingsschwester, -n twin sister

Seite 134

e Fahrerin, -nen female driver
e Flöte, -n flute; pipe
r Musiker, - musician
s Relativpronomen, - relative pronoun
s Seitenfenster, - side window
streicheln to caress

Seite 135

aus·ruhen (sich) to rest
r Badeort, -e sea resort

52

D
el

fin
 G

lo
ss

ar
 D

eu
ts

ch
–E

ng
lis

ch
 0

01
01

, ©
 2

00
3 

M
ax

 H
ue

be
r 

Ve
rla

g,
 Is

m
an

in
g.

 IS
B

N
 3

–1
9–

52
16

01
–9



bloß in context: Where on earth …
Dänemark Denmark
erholen (sich) to relax
auf jeden Fall here: definitely
finnisch Finnish
griechisch Greek
halten, hält, hielt, hat gehalten here: to

think
Was hältst du von einer griechischen
Insel? What do you think of a Greek
island?

e Höhle, -n cave
In Ordnung! Okay!
irgendwo somewhere; anywhere
irgendwohin anywhere
r Katalog, -e catalogue
Meinetwegen! That’s fine with me!
Na klar! Of course!
schwedisch Swedish
Sport treiben to do sports
Von mir aus! Fine by me!
vor allem above all
Warum nicht? Why not?

Seite 136

r Bodensee Lake Constance
e Herstellung, -en manufacture
hinüber over there
informieren to inform
s Klima climate
leiten to lead

ein Seminar leiten to lead a seminar
e Milchproduktion milk production
s Seminar, -e seminar
e Technologie, -n technology
r Vortrag, -̈e speech

Seite 137

besichtigen to visit
e Besichtigung, -en the visit
das stimmt nicht that’s not true
r Dozent, -en lecturer

fabelhaft phantastic 
Freizeit leisure time
r Frühling spring
genügend enough
e Käsefabrik, -en cheese factory
klingen, klingt, klang, hat geklungen to

sound
das klingt vielleicht langweilig that
sounds boring

e Landwirtschaftsmesse, -n agricultural
show

s Marketing marketing
s Marketing-Seminar marketing semi-
nar

r Schulfreund, -e school friend
statt·finden, findet statt, fand statt, hat

stattgefunden to take place
s Technologiezentrum, -zentren

technology park
vor·stellen to imagine

Stell dir vor: … Just imagine: … !
r Wirtschaftsraum, -̈e economic area
zufällig by accident

Zusätzlicher Wortschatz im Arbeitsbuch
additional vocabulary in the workbook

frieren to feel cold
gewittrig thundery
e Hitze heat
e Jahreszeit, -en time of year; season
Mir ist kalt. I am cold.
Mir ist schlecht. I feel sick.
Mir ist warm. I feel warm.
regnerisch rainy
sonnig sunny
stürmisch stormy
e Wärme warmth; heat
zufrieren to freeze over

Lektion 14

Seite 138

baden to bathe

53

D
el

fin
 G

lo
ss

ar
 D

eu
ts

ch
–E

ng
lis

ch
 0

01
01

, ©
 2

00
3 

M
ax

 H
ue

be
r 

Ve
rla

g,
 Is

m
an

in
g.

 IS
B

N
 3

–1
9–

52
16

01
–9



hätte → haben → to have
sie hätte she would have
Aber sie hätte lieber einen Computer.
She’d rather have a computer.

r Sportwagen, - sports car
wäre → sein → to be 

er wäre he would be
Aber lieber wäre er zu Hause im Bett.
He’d rather be in bed.

würde → werden → (to become)
er würde he would
Er würde gern schlafen. He would like
to sleep.

Seite 139

ängstlich anxious
r Kamm, -̈e comb
pflücken to pick

Seite 140

r/e Alte, -n old man / woman
ein Alter an old man

s Altenheim, -e old people’s home
altern, ist gealtert to age
r Alterungsprozess, -e ageing process
r/e Arbeitslose, -n unemployed man /

woman
ein Arbeitsloser an unemployed man
attraktiv attractive

aus·fallen, fällt aus, fiel aus, ist ausgefallen
to fall out
die Haare fallen aus the hair is falling
out

ausschließlich exclusively
besiegen to conquer
biologisch biological
egoistisch self-centred
e Eitelkeit vanity
e Erde earth
e Falte, -n wrinkle
faltig wrinkled
fit fit
e Fliege, -n fly

r Forscher, - researcher
e Forschung, -en research
e Frage, -en question

Für mich ist das keine Frage. For me
that is not a question.

e Freizeitanlage, -n leisure facility
fühlen (sich) to feel

sich menschlich fühlen to feel human
gehören to belong

…  gehört zu … … belongs to …
geistig of the mind
e Gesellschaft, -en society
r Gewinn, -e profit; bonus

ein großer Gewinn für die Gesellschaft
a large bonus for society

e Gicht gout
immer mehr more and more
s Insekt, -en insect
r/e Jugendliche, -n young person

ein Jugendlicher a young person
e Kenntnis, -se knowledge
Anne Klinge a woman’s name
r Knochen, - bone
körperlich physical
e Kraft, -̈e power
e Krankheit, -en illness
künstlich artificial
länger longer

länger im Beruf bleiben to stay in
work longer

r Lebensrhythmus life rhythm
e Lebenszeit lifetime
s Medikament, -e medicine
meiner Meinung nach in my opinion
e Menschheit humanity
menschlich human
e Natur nature
r Neid envy
ob if
s Paradies, -e paradise
pflegen to look after

die alten Leute pflegen to look after
the old people

s Projekt, -e project
regieren to govern
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schlaff flabby
r Schönheitschirurg, -en cosmetic 

surgeon
e Sorge, -n worry
spontan spontaneous
r Stellenwert importance
tierisch of the animal
e Trauer grief
e Überbevölkerung overpopulation
um·bauen to convert
unternehmen, unternimmt, unternahm,

hat unternommen (etwas) to take
action (against)

unwahrscheinlich improbable
s Vergnügen pleasure
verlängern to lengthen
verstärken to amplify
vital fit
voll und ganz completely
e Vorstellung, -en idea

Was für eine Vorstellung! What an
idea!

weiter·arbeiten to carry on working
wirklich real

Medikamente gegen wirkliche
Krankheiten medicine for real 
illnesses

e Wirklichkeit, -en reality
e Wunderpille, -n panacea
e Zelle, -n cell

menschliche und tierische Zellen
human and animal cells

r Zustand, -̈e state; condition

Seite 141

s Argument, -e argument
eines Tages one day
gebrauchen to use

Wer gebraucht diese Argumente? Who
uses these arguments?

s Mitleid sympathy
e Pille, -n pill

Seite 142

doch here: only
Wenn doch nur das Wetter besser wäre!
If only the weather was better!

Dürfte ich bitte Ihren Führerschein sehen?
May I see your drivers licence?

höflich polite
Hätten Sie wohl ein neues Messer für

mich? Would you have a fresh knife
for me?

Könnte ich bitte mal kurz Ihren Kuli
haben? Could I please borrow your
pen for a moment?

r Kuli, -s pen
Wären Sie wohl so nett, mir in den Zug zu

helfen? Would you please be so kind
to help me onto the train?

Seite 143

eifersüchtig jealous
einfach simple

die einfachste Lösung the simplest
solution

endgültig final
s Freizeitprogramm, -e leisure 

programme
e Geduld patience
r Kontakt, -e contact
s Mäusepaar, -e pair of mice
s Modell, -e model
r Mülleimer, - rubbish bin
e Piste, - piste
r Rat, Ratschläge advice
raten, rät, riet, hat geraten to advise

Ich würde Ihnen raten … I would
advise you …

regelmäßig regular
r Schlaf sleep
r Skiläufer, - skier
r Sonnenschirm, - parasol
e Stelle, -n place

Ich würde an Ihrer Stelle einen
Spaziergang machen. If I were you I
would go for a walk.
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e Tablette, -n tablet
s Tagebuch, -̈er diary
verleihen, verleiht, verlieh, hat verliehen

to lend
e Werkstatt, -̈en workshop
wieder·haben to get back

…, weil er ihn noch nicht wiederhat.
… because he hasn’t got it back yet.

r Winterurlaub, -e winter holiday

Seite 144

dazu here: on top of that
und dazu ein Kuscheltier and on top
of that a cuddly toy

entzückt delighted
s Kuscheltier, -e cuddly toy
e Qual, -en agony
spazieren, ist spaziert to walk
r Teil, -e part

zweiter Teil second part
verlieren, verliert, verlor, hat verloren

to lose
wieder sehen, sieht wieder, sah wieder,

hat wieder gesehen to see again

Seite 145

e Ahnung, -en here: idea
Ich habe keine Ahnung. I have no
idea.

e Decke, -n blanket
Wir könnten ihm eine Decke in die
Garage legen. We could put a blanket
for him in the garage.

r Einfall, -̈e idea
ernst serious
r Familienhund, -e family dog
gehören (jmdm. gehört etwas) to

belong (to someone)
her·holen to fetch
ja schon, aber … well yes, but …
r Kerl, -e fellow

der arme Kerl the poor fellow

melden (sich) to get in touch
Wenn sich niemand meldet, … If

nobody gets in touch …
noch nie never before
nun now
sein können to be possible

Es könnte doch auch sein, dass …
Couldn’t it be that …

sicher here: yes
sicher, aber yes, but

e Suchanzeige, -n missing person / dog
report

süß sweet
Der Hund ist so süß. The dog is so
sweet.

s Tierheim, -e dog’s home
wahrscheinlich probable
wieso why

Wieso die Polizei? Why the police?

Seite 146

s Angebot, -e offer
r Antwortbrief, -e answer letter
s Apartment, -s apartment
e Einreisebestimmung, -en immigration

regulation
e Feuchtigkeit dampness; humidity
r Foxterrier, - fox terrier
e Gesundheit health
getrennt separated
e Hitze heat
e Innenstadt, -̈e city centre
e Jazzband, -s jazzband
r Konjunktiv, -e subjunctive
e Leitung, -en management
s Portugiesisch Portuguese
s Saxophon, -e saxophone
e Schwierigkeit, -en difficulty
tja well
r Verlust, -e loss
vermissen to miss
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Seite 147

ab·geben, gibt ab, gab ab, hat
abgegeben to hand in
den Hund abgeben to hand in the
dog

ab·lehnen to refuse
ab·reisen, ist abgereist to depart
an·nehmen, nimmt an, nahm an, hat

angenommen to accept
eine Stellung annehmen to accept a
post

r Anschluss, -̈e connection
r Internet-Anschluss, -̈e internet con-
nection

aus·ziehen, zieht aus, zog aus, ist aus-
gezogen to move out
aus einer Wohnung ausziehen to
move out of an apartment

e Band, -s band
deiner your
elektronisch electronic
fest·legen to determine
e Freundschaft, -en friendship
e Gelegenheit, -en opportunity
glauben to believe

Ich glaube nicht, dass … I don’t
believe that …

s Internet internet
r Käufer, - customer
e Lagerhalle, -n warehouse
lösen to solve 
r Mieter, - tenant
r Mietvertrag, -̈e lease
nach·denken, denkt nach, dachte nach,

hat nachgedacht to think about 
perfekt perfect
solche such
r Sprachkurs, -e language class
e Stellung, -en post
überzeugt convince
s Umzugsunternehmen, - removal com-

pany
unter·stellen to put into storage
vermieten to lease
r Vorschlag, -̈e suggestion

weit wide
die weite Welt the wide world

wetten to bet
zu·sagen to accept

Lektion 15

Seite 148

s Fußballspiel, -e football match
s Handballspiel, -e handball match
r Lauf, -̈e race

r 100-Meter-Lauf 100 m race
pünktlich on time

Seite 149

pfeifen, pfeift, pfiff, hat gepfiffen
to whistle

r Schiedsrichter, - referee
r Spieler, - player
r Trainer, - trainer

Seite 150

ach was no no
an·melden (sich) to register
ärztlich doctor (adjective)
e Aufsicht, -en supervision

die ärztliche Aufsicht under supervi-
sion of a doctor

befriedigend satisfying
e Bemerkung, -en remark
beschließen, beschließt, beschloss, hat

beschlossen to decide
bestrafen to punish
e Bewegung, -en movement
e Beziehung, -en relationship

eine feste Beziehung haben to be in a
long-term relationship

daher kommen to be the reason
Vielleicht kam es daher, dass … It
could be because …
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e Dauer period
von kurzer Dauer short-lived

dazwischen·kommen, kommt dazwischen,
kam dazwischen, ist dazwischengekom-
men to come between

denken können here: to be aware of
Das hättest du dir denken können.
You should have been aware of this.

e Diät, -en diet
s Ding, -er thing
dünn thin
e Entschuldigung, -en excuse
es leicht haben to have it easy
fallen lassen to drop

Die Idee habe ich fallen lassen.
I dropped the idea.

faul lazy
s Fernsehen television

Es kommt ein guter Film im Fernsehen.
There is a good film on television.

fest·stellen to state
s Fett, -e fat
e Figur, -en figure

etwas für die Figur tun to do some-
thing for one’s figure

gar nichts nothing at all
gefallen lassen (sich) to put up with
gelten lassen to accept
s Gerät, -e equipment
r Geschmack, -̈e taste

eine Wurst ohne Geschmack
a sausage without taste

gewöhnen (sich) to get used to
gleich same

das gleiche Gewicht wie vorher
the same weight as before

r Grund, -̈e reason
r Heimtrainer, - home training equip-

ment
e Hoffnung, -en hope
hungern to starve oneself

s Hungern starving
hungrig hungry
s Ideal ideal (noun)
indem here: by

Also bestrafte ich sie, indem ich noch
zwei Stück Torte aß. So I punished her
by eating two more pieces of gateau.

irgendwas something
je here: each

je eine halbe Stunde trainieren
to work out for half an hour each

jedenfalls in any case
s Kerzenlicht candle light
e Klinik, -en clinic
kommen sehen to see coming

Das habe ich kommen sehen. I’ve
seen it coming.

r Körper, - body
e Krankenkasse, -n health insurance
kritisieren to criticise
e Kurklinik, -en treatment clinic
laut loud; here: according to

laut Umfrage according to an opinion
poll

mager lean
e Methode, -n method
r Misserfolg, -e failure
nach Plan laufen to go according to

plan
s Nahrungsmittel, - food
niemals never
e Nulldiät, -en zero diet
e Packung, -en packet
persönlich personal
rein pure
schlank slim
e Schlankheitskur, -en slimming diet
schrecklich terrible

schrecklich hungrig sein to be terribly
hungry

schwitzen to sweat
s Sportgerät, -e sport equipment
s Sportgeschäft, -e sport shop
sportlich sporty
r Sportverein, -e sport club
statt instead

Statt Limonade trank ich Mineralwasser.
Instead of lemonade I drank mineral
water.
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turnen to do gymnastics
s Turnen gymnastics

e Überzeugung, -en conviction
e Umfrage, -n opinion poll
r Unsinn nonsense
verabredet to have an appointment
vernünftig sensible
s Vierteljahr, -e quarter of a year
vor allen Dingen above all things
weg·lassen, lässt weg, ließ weg, hat

weggelassen to leave out
weniger less
s Wunder, - miracle

Seite 151

anstatt … zu instead of …
anstatt zum Baden zu fahren instead
of going swimming

s Lebensmittel, - food
s Nomen, - noun
r Trainingsplan, -̈e workout plan
zu·nehmen, nimmt zu, nahm zu, hat

zugenommen here: to put on weight 

Seite 152

ab und zu occasionally
bereit ready
dienen to serve

der Gesundheit am besten dienen to
serve health best

dreimal three times
erkältet to have a cold
e Erkältung, -en a cold
erklären to explain
e Ernährung nutrition
s Fieber fever
e Grippe flu
grundsätzlich on principle
Halsschmerzen (pl) sore throat
halten, hält, hielt, hat gehalten to keep

sein Gewicht halten to keep one’s
weight

r Husten cough
e Infektion, -en infection
r Mut courage
r Schnupfen cold (nose)
schwer machen to make hard

sich das Leben schwer machen to
make one’s life hard for oneself

s Sportstudio, -s sport studio
e Spritze, -n injection
stehen here: to be

das Spiel steht 2:2 the score is 2:2
s Thermometer, - thermometer
von … an from … on 

von klein an from a young age
s Vorurteil, -e prejudice
weh·tun, tut weh, tat weh, hat wehge-

tan to hurt
zum ersten Mal for the first time
zum zweiten Mal for the second time

Seite 153

s Endspiel, -e final
e Erklärung, -en explanation
e Herzgegend the heart area
klagen to complain
e Lebensweise, -n lifestyle
Magenschmerzen (pl) stomach ache
e Mannschaft, -en team
s Mittel, - means
nützen to use
r Pokal, -e trophy
r Pokalsieger, - champion
schießen, schießt, schoss, hat geschossen

to score
ein Tor schießen to score a goal

r Sieger, - winner
s Tor, -e goal
e Untersuchung, -en examination
unterwegs on the road
verschreiben, verschreibt, verschrieb,

hat verschrieben to prescribe
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Seite 154

frisch fresh
r Pflaumenkuchen, - plum cake
weg·fahren, fährt weg, fuhr weg, ist

weggefahren to leave

Seite 155

los·fahren, fährt los, fuhr los, ist losge-
fahren to drive off; to set off

noch mal once again
planen to plan
e Radtour, -en a cycle tour
r Samstagmorgen Saturday morning
r Sonntagabend Sunday evening
übernachten to stay overnight
überraschen to surprise

Lassen wir uns mal überraschen. Let
us be surprised.

um·formen to rephrase
weit far

Es ist ziemlich weit. It’s quite far.

Seite 156

AG plc; (stock) corporation
e Art, -en kind

die Art der Verletzung the kind of
injury

behandeln to treat
r Berufsunfall, -̈e occupational accident
bewegen to move
s Feld, -er field

Er fuhr hinten im Feld. He drove at
the back of the field.

r Freizeitunfall, -̈e accident in leisure
time

gebrochen broken
hin·fallen, fällt hin, fiel hin, ist hingefallen

to fall
s Hinterrad, -̈er rear wheel
e Krankenversicherung, -en health 

insurance
e Lebensversicherung, -en life insurance

r Lenker, - handlebars
los·lassen, lässt los, ließ los, hat losge-

lassen to let go of
r Mannschaftsarzt, -̈e team medic
operieren to operate
s Rennrad, -̈er racing bike
rückwärts backwards
rund um around
r Spielfeldrand, -̈er edge of the playing

field
s Spielzeugauto, -s toy car
e Sportklinik, -en sports clinic
r Sportplatz, -̈e playing field
stolpern, ist gestolpert to stumble
stürzen, ist gestürzt to fall
treffen, trifft, traf hat getroffen to hit

Der Ball traf ihr rechtes Auge. The ball
hit her right eye.

e Unfallanzeige, -n accident report
r Unfallhergang course of the accident
e Unfallursache, -n cause of the 

accident
e Unfallversicherung, -en accident 

insurance
r/e Versicherte, -n (ein Versicherter)

insured (male / female); an insured
(male)

e Versicherung, -en insurance
e Versicherungsnummer, -n insurance

number
zu·schauen to watch

Seite 157

r Arbeitsunfall, -̈e occupational accident
r Radfreund, -e friend of the bicycle
s Unfalldatum, -daten date of the 

accident
e Vereinsversicherung, -en club 

insurance
versichert to be insured
e Versicherungsgesellschaft,  -en

insurance company
r Versicherungsnehmer, - insured (per-

son)
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r Versicherungsschein, -e insurance form

Zusätzlicher Wortschatz im Arbeitsbuch
additional vocabulary in the workbook

s Fieberthermometer, - fever 
thermometer

e Freude, - joy
s Gift, -e poison
s Heimweh homesickness
e Langeweile boredom
e Operation, en operation
e Salbe, -n salve
e Schwangerschaft pregnancy
Tropfen (pl.) drops
r Verband, -̈e bandage
s Versehen oversight

Lektion 16

Seite 158

e Anmeldung, -en registration
an·schließen, schließt an, schloss an, hat

angeschlossen to connect
e Antenne, -n aerial
aus·laden, lädt aus, lud aus, hat ausge-

laden to unload
außer without
r Betrieb, -e service

außer Betrieb out of service
s Erdgeschoss, -e ground floor
s Fensterbrett, -er window-sill
montieren to put together
s Paket, -e packet
s Passiv passive
verbieten, verbietet, verbot, hat ver-

boten to prohibit
verboten prohibited

Seite 160

e Anfrage, -n enquiry
r Architekt, -en architect

e Aufgabe, -n task
Es geht weiter aufwärts. Things are

improving all the time.
Autosammler, - car collector
beantragen to apply for
befriedigen to satisfy
berechnen to calculate
besitzen, besitzt, besaß, hat besessen

to own
blühen to bloom; here: to boom

Das Geschäft blüht. Business is 
booming.

ca. (= zirka) ca.
r Champagner champagne
e Datenbank, -en database
e Dienstleistung, -en service
enthalten, enthält, enthielt, hat enthal-

ten to contain
entwerfen, entwirft, entwarf, hat entwor-

fen to design
e Erfolgsgeschichte, -n success story
eröffnen (ein Unternehmen) to launch
r Feiertag, -e public holiday
r Fernsehmechaniker, - television repair-

man
r Frühstücksservice breakfast service
s Gebäude, - building
e Gebrauchsanweisung, -en instruction

manual
e Gebühr, -en fee
r Gegenstand, -̈e object
genügen to suffice

Anruf genügt! Just call!
e Geschäftsidee, -n business idea
r Geschäftsmann, -leute business man
r Handel trade
e Hausfrau, -en housewife
heraus·springen, springt heraus, sprang

heraus, ist herausgesprungen to jump
out

her·stellen to manufacture
heraus·suchen to choose
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herunter·laden, lädt herunter, lud herunter,
hat heruntergeladen to download
Der Computer hat die elektronische
Post heruntergeladen. The computer
has downloaded the electronic mail.

s Honorar, -e fee
e Industrie, -n industry
insgesamt in total
japanisch Japanese (adjective)
s Kapital capital
r Kaviar caviar
klassisch classic
kommen not translatable without con-

text
Ihm kam eine Idee. He had an idea.

e Königin, -nen queen
r Krieg, -e war
e Küchenmaschine, -n kitchen machine
r Lebensmittelmarkt, -̈e food market
liefern to deliver
luxuriös luxurious
s Luxusfrühstück luxurious breakfast
meiste most

die meiste Arbeit the most work
e Nachfrage, -n demand
e Nadel, -n needle

eine Nadel für einen Plattenspieler
needle for a record player

nicht genug not enough
originell original
r Partner, - partner
r Plattenspieler, - record player
produzieren to produce
e Quelle, -n source
e Selbstständigkeit self-employment
sobald as soon as
Sonder- special

ein Sonder-Katalog a special 
catalogue

r Sonntagmorgen Sunday morning
Sie sorgen dafür, dass … They see to it

that …
Spezial- specialist

ein Spezial-Geschäft specialist shop
r Sprung, -̈e (in die Selbstständigkeit)

starting self-employment

s Törtchen, - tartlet
verloren gehen to get lost
vermitteln to facilitate a deal
während while

Während klassische Arbeitsplätze ver-
loren gehen … While classic jobs are
lost …

s Werkzeug, -e tools
wertvoll valuable
worden → werden to have been (pas-

sive)
zahlreich numerous
zerstört destroyed
zu wenig too little

Seite 161

r Arbeitnehmer, - employee
auf·kommen, kommt auf, kam auf, ist

aufgekommen here: develop
e Ausgabe, -n cost

die Ausgaben für Energie costs for
energy

r Bedarf requirement
beinahe almost
e Beratung, -en consultancy
e Beratungsfirma, -firmen consultancy

business
betragen, beträgt, betrug, hat betragen

to amount to
die Ausgaben betrugen … the costs
amounted to …

r Betrieb, -e company
ein·führen to introduce
elektrisch electric
e Energie, -n energy
Energiekosten (pl) costs for energy
erhöhen to increase
e Fabrik, -en factory
e Frühstücksart, -en type of breakfast
s Gebiet, -e area
gesamt total
giftig poisonous
günstig economical
e Hälfte, -n half
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s Haushaltsgerät, -e household equip-
ment

s Institut, -e institute
s Interesse, -n interest
e Kontrolle, -n control
Kosten (pl) costs
kündigen to give notice
r Lebenspartner, - life partner
s Material, -ien material
e Metallindustrie metal industry
mittlere medium-sized

kleine und mittlere Unternehmen
small and medium-sized businesses

e Möbelfabrik, -en furniture 
manufacture

nicht nur not only
r Öko-Spinner, - loony environmentalist
e Ökologie-Steuer, -n ecology tax
e Planungsabteilung, -en planning

department
r Praktikant, -en trainee
e Produktion, -en production
realisieren to realise
e Ressource, -n resource
scheinen, scheint, schien, hat geschienen

to seem
Das scheint zu funktionieren. It seems
to work.

schon mal here: sometimes
es kommt schon mal vor, dass … it
sometimes happens that …

r Schutz protection
r/s Service service
seit since

Seit in Deutschland die Ökologie-Steuer
eingeführt worden ist … Since an
ecology tax has been introduced in
Germany …

e Sicherheit, -en security
sinken, sinkt, sank, ist gesunken

(Preise) to decrease
r Stoff, -e here: substance
r Studienabschluss, -̈e degree
e Tätigkeit, -en activity
technisch technical
teilweise partly

e Umwelt environment
r Umweltschutz environmental protec-

tion
verbrauchen to consume
s Verfahren, - process
r Vermittlungsservice, -s facilitating 

service
vor·kommen, kommt vor, kam vor, ist

vorgekommen to happen
r Wasserverbrauch water consumption
wundern (sich) to be astonished
zuliebe in favour of

der Umwelt zuliebe in favour of the
environment

Seite 162

an·hören to listen to 
r Anrufer, - caller
an·stellen to employ

in einer Firma angestellt sein to be
employed in a company

r Arbeitgeber, - employer
s Arbeitsrecht labour law
e Auskunft, -̈e information
beenden to end
beraten, berät, beriet, hat beraten to

advise
r Bereich, -e area
billig cheap
s Bundesamt, -̈er federal authority

das Statistische Bundesamt federal
statistical authority

durchschnittlich on average
e Eheberaterin, -nen female marriage

(guidance) counsellor
einigen (sich) to agree
Arbeitgeber und Gewerkschaften haben

sich auf 4% Lohnerhöhung geeinigt.
Employers and trade unions have
agreed on a 4% pay rise.

s Einkommen, - income
entlassen, entlässt, entließ, hat ent-

lassen to make redundant
s Ergebnis, -se result

63

D
el

fin
 G

lo
ss

ar
 D

eu
ts

ch
–E

ng
lis

ch
 0

01
01

, ©
 2

00
3 

M
ax

 H
ue

be
r 

Ve
rla

g,
 Is

m
an

in
g.

 IS
B

N
 3

–1
9–

52
16

01
–9



erwerben, erwirbt, erwarb, hat erworben
here: to acquire

e Existenz, -en existence
e Facharbeiterin, -nen female skilled

worker
r Fragebogen, - questionnaire
r Frieden peace
e Garantie, -n guarantee
e Gesprächspsychologie psychotherapy

based on dialogue
e Gewerkschaft, -en trade union
r Haushalt, -e household
e Holzfabrik, -en wood-processing 

factory
Kenntnisse (pl) knowledge
s Konto, Konten account
kostenlos free of charge
e Lohnerhöhung, -en wage rise
r Markenartikel, - brand article
r Metallarbeiter, - metal worker
mit·teilen to inform
s Möbelgeschäft, -e furniture store
r Neuwagen, - new car
niedrig low
e Not, -̈e emergency
öfter more often
per here: by

per Telefon by telephone
e Qualität, -en quality
e Radionachricht, -en radio news
e Retterin, -nen female rescuer
sich scheiden lassen to get divorced
selbstverständlich of course
sichern to secure
statistisch statistical
streiken to strike
e Streitigkeit, -en arguments
r Telefonkontakt, -e telephone contact
e Telefonpsychologin, -nen telephone

psychologist
trennen to separate

…, wenn ein Paar sich nicht mehr tren-
nen will. … when a couple does not
want to separate any more.

überweisen, überweist, überwies, hat
überwiesen to transfer

r Verbraucher, - consumer
e Verhandlung, -en negotiation
verlangen to demand
r Vertrag, -̈e contract
zu·schicken to send

Seite 163

e Arbeitsbedingung, -en working condi-
tion

befürchten to fear
Es wird befürchtet, … It is feared …

behaupten to maintain
Es wird behauptet, … It is maintained
…

Berliner person from Berlin
der Berliner Unternehmer the Berlin
entrepreneur

e Betriebsleitung, -en management of
the business

r Betriebsrat, -̈e works council
s Bundesfinanzministerium federal

finance ministry
dagegen against

dagegen protestieren, dass … to
protest against …

r Dollarkurs dollar exchange rate
e Erhöhung, -en increase
europäisch European
hoch, höher high, higher

höhere Löhne higher wages
r Kurs, -e here: exchange rate
s Prozent, -e per cent
e Sitzung, -en meeting
e Steuerschuld, -en tax owing
e Tabaksteuer, -n tobacco tax
r Unternehmer, - entrepreneur
verhaften to take into custody
vermuten to suspect

es wird vermutet, … it is suspected …
r Versuch, -e attempt

bei dem Versuch at the attempt
verzichten to renounce; to do without
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s Werk, -e works
e Zentralbank, -en central bank
e Zigarre, -n cigar
Zinsen (pl) interest

Seite 164

r Infinitiv, -e infinitive
s Partizip, -ien participle
e Silbe, -n syllable

Seite 165

e Aktion, -en action
e Alarmanlage, -n alarm
bereit·liegen, liegt bereit, lag bereit, hat

bereitgelegen to be ready
drin in it

Hoffentlich sind keine Fehler mehr drin.
I hope there aren’t any mistakes left in
it.

frankieren to frank
hin·stellen to put down
Keine Sorge! Don’t worry!
kopieren to copy
nach·sehen, sieht nach, sah nach, hat

nachgesehen to look up
nötig necessary

Das ist nicht mehr nötig. That’s no
longer necessary.

sehr gut very good
sorgen to worry
e Viertelstunde, -n quarter of an hour
Was ist mit der Alarmanlage? What’s

happening with the alarm?

Seite 166

s Becken, - sink
ein·setzen to fit
r Kochtopf, -̈e saucepan

Seite 167

belegen here: to fill
Brote belegen to fill bread rolls

s Butterbrot, -e open sandwich
s Eibrot, -e egg sandwich
eingepackt wrapped up
e Eischeibe, -n slice of egg
r Roboter, - robot
salzen, salzt, salzte, hat gesalzen to salt
Zusätzlicher Wortschatz im Arbeitsbuch

additional vocabulary in the workbook
e Ablehnung rejection
e Berechnung calculation
e Einführung introduction
e Entwicklung development
e Eröffnung opening
e Erzählung story
e Klingel, -n bell
r Kugelschreiber, - ballpoint pen
e Kündigung notification
r Pinsel, - brush

Lektion 17

Seite 168 

r/s Cartoon, -s cartoon
entweder … oder either … or
r Kaktus, -teen cactus
kämpfen to fight
nicht nur … sondern auch not only …

but also
e Palme, -n palm tree
weder … noch neither … nor
zwar … aber true … but

Seite 169

e Betriebsfeier, -n office party
r Buchhalter, - book-keeper
r Bundeskanzler, - federal chancellor
s Doppelzimmer, - double room
r Eimer, - bucket
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ein·brechen, bricht ein, brach ein, ist
eingebrochen to break in

e Eintrittskarte, -n ticket of admission
e Einzelheit, -en detail
einzig only

… der einzige, der nicht gelacht hat, …
… the only one that didn’d laugh …

erschrecken, erschreckt,  erschreckte,
hat erschreckt to scare

r Humor humour
e Illustrierte, -n illustrated magazine
r Kassierer, - cashier
e Kinokasse, -n cinema cash point
Na bitte! There you are, then!
na schön all right
Nanu, …? What’s this …?
r Portier, -s porter
r Saal, -̈e hall
stoppen to stop
voll full

eine Hand voll a hand full
weg·nehmen, nimmt weg, nahm weg, hat

weggenommen to take away from
zerreißen, zerreißt, zerriss, hat zerrissen

to rip up
s Zeugnis, -se school report

Seite 170

abhängig dependent
e Anekdote, -n anecdote
an·sehen, sieht an, sah an, hat angese-

hen to have a look at
auf·schlagen, schlägt auf, schlug auf, hat

aufgeschlagen here: to break
ein Ei aufschlagen to break an egg

auf·schreiben, schreibt auf, schrieb auf,
hat aufgeschrieben to write down

auf·sehen, sieht auf, sah auf, hat aufgese-
hen to look up
Beethoven sah von seinen Noten auf.
Beethoven looked up from his music.

auf·treten, tritt auf, trat auf, ist aufgetreten
here: to behave
selbstbewusst auftreten to behave
confidently

r Behandlungsraum, -̈e treatment room
beschäftigt to be busy

mit dem Komponieren beschäftigt to
be busy composing

beschweren (sich) to complain
r Dirigent, -en conductor
entfernen (sich) to go away
entschuldigen to apologise

sich entschuldigen to apologise
sich entschuldigen lassen to send
one’s apologies

r Filmschauspieler, - film actor
e Gastgeberin, -nen hostess
e Geige, -n violin
s Gepäckstück, -e piece of luggage
gewürzt spiced
häufig often
hilflos helpless
hin·setzen (sich) to sit down
hinüber·schauen to look over there
e Hofoper, -n court opera
e Hutschachtel, -n hat box
s Instrument, -e instrument
jedoch though
r Kaffeetisch, -e dining table
komisch comic; funny; amusing

eine komische Rolle a comic role
komponieren compose
e Komposition, -en composition
liegen lassen to leave lying
r Meister, - master 
e Melodie, -n melody
nachdem after
nachdenklich thoughtful
e Note, -n musical notation

Beethoven sah von seinen Noten auf.
Beethoven looked up from his music.

s Notenpapier notation paper
e Öffentlichkeit public
r Opernsänger, - opera singer
r Organist, -en organist
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r Philharmoniker, - philharmonic
r Pianist, -en pianist
r Professor, -en professor
e Reisetasche, -n travel bag
schon wieder yet again
e Schwäche, -n weakness
selbstbewusst confident
servieren to serve
so …, dass … so … that
souverän superior
e Speise, -n food
stets always
s Süße sweetness
um·drehen (sich) to turn around
verehrt honourable

verehrter Meister honourable master
vergehen to pass (time)

Nachdem mehr als eine Stunde vergan-
gen war … After more than an hour
had passed …

verwundert to be amazed
r Violinist, -en violinist
vorzüglich first class
s Wartezimmer, - waiting room
e Weile while

Seite 171

auf·reißen, reißt auf, riss auf, hat aufgeris-
sen to rip open

brummen to growl
Der Meister brummte ungeduldig: …
The master growled impatiently: …

dirigieren to conduct
s Festspiel, -e festival
s Lieblingsgericht, -e favourite dish
musikalisch musical
offenbar apparently
e Oper, -n opera
s Opernhaus, -̈er opera house
s Plusquamperfekt pluperfect; past per-

fect
prominent celebrated
rasch quickly
r Rücksitz, -e back seat

starten to start
den Motor starten to start the engine

ungeduldig impatient

Seite 172

r Ameisenbär, -en ant-bear
r Aprilscherz, -e april fool’s joke
begegnen, ist begegnet to meet
bestätigen to confirm
dadurch here: by

Die Kleinen haben dadurch gelernt, wie
… The little ones learned by …

r Eisbär, -en polar bear
färben to dye
föhnen to blow-dry
e Fremdsprache, -n foreign language
frieren, friert, fror, hat gefroren to feel

cold
gegenseitig each other
e Hündin, -nen bitch
r Mäusevater, -̈ father mouse
r Nordpol north pole
r Scherz, -e joke
schreien, schreit, schrie, hat geschrien

to scream
Urgroßeltern (pl) great-grandparents
wau woof
r Wolfshund, -e wolf-hound

Seite 173

e Abteilung, -en department
bitten, bittet, bat, hat gebeten to ask
r Blondinenwitz, -e joke about blondes
CDU (Christlich Demokratische Union

[Deutschlands]) Christian Democratic
Union

e Ehefrau, -en wife
empfindlich sensitive
s Frühstücksei, -er breakfast egg
die Grünen the Greens
hüten (sich) to be careful
keinesfalls no way
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leiser quieter
die Musik leiser stellen to turn the
music down

r Politiker, - politician
politisch political
schnarchen to snore
r Sexwitz, -e sexual joke
r Sketsch, -e sketch
e Tomatensuppe, -n tomato soup
r Verdacht, -e suspicion
wählen to vote

die Grünen wählen to vote for the
Greens

Seite 174

s Blaukraut red cabbage
s Brautkleid, -er bridal gown
fischen to fish
s Flachdach, -̈er flat roof
s Gartenhaus, -̈er garden house
hübsch pretty

etwas hübsch einpacken to wrap
something up nicely

r Kirschkern, -e cherry stone
e Klapper, -n rattle
klappern to rattle
e Klapperschlange, -n rattle snake
knacken to crack
schlapp floppy
s Schokoladenschwein, -e chocolate pig
vors = vor das in front of
r Zentner, - hundredweight
e Ziege, -n goat
r Zungenbrecher, - tongue twister

Seite 175

r Besucher, - visitor
Das kann man wohl sagen! You can say

that again!
falsch wrong

das falsche Datum the wrong date
r Imbiss, -e snack

s Missverständnis, -se
misunderstanding

peinlich embarrassing
Wie peinlich! How embarrassing!

e Schuld guilt
e Überraschungsparty, -s surprise party
s Versehen mistake

aus Versehen by mistake
vorgestern the day before yesterday
weg·schicken to send away

Seite 176

r Anzug, -̈e suit
aus der Reihe tanzen to be out of line
e Bedeutung, -en meaning
das ganze Haus auf den Kopf stellen to

search high and low; to turn the house
upside down

elegant elegant
gesucht searched
s Jogging jogging

r Jogging-Anzug jogging suit
mal wieder once again
nur Bahnhof verstehen to understand

nothing
e Redensart, -en saying
e Reihe, -n here: line
e Theorie, -n theory
verständlich understandable
verzweifelt desperate
e Vorlesung, -en lecture
vor·stellen to introduce

eine neue Theorie vorstellen to 
introduce a new theory

s Wort, -e word

Seite 177

aus allen Wolken fallen to be caught
completely by surprise

r Bauch, -̈e belly
sich die Beine in den Bauch stehen
to wait forever
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ganz schön quite nice
hauen, haut, haute, hat gehauen to beat

ganz schön auf die Pauke hauen
to make quite a racket

e Klappe, -n here: swat
zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen
to kill two birds with one stone

kürzlich recently
r Mechaniker, - mechanic
e Pauke, -n drum
Schlange stehen to queue up; to stand

in line
überhaupt nichts nothing at all

Lektion 18

Seite 178

e Annahme, -n assumption
Annahmen über die Zukunft
assumptions about the future

e Arbeitslosigkeit unemployment
r Außenminister, - foreign minister
aus·gehen, geht aus, ging aus, ist ausge-

gangen here: to finish
Wie gehen die Wahlen aus? What are
the results of the elections going to be?

e Ehe, -n marriage
entstehen, entsteht, entstand, ist ent-

standen to originate
e Exportchance, -n export opportunity
s Futur future
e Inflation, -en inflation
knapp barely
e Koalition, -en coalition

Wird die Koalition halten? Is the 
coalition going to hold?

r Ministerpräsident, -en minister 
president

miteinander with each other
keine Probleme miteinander bekom-
men to have no problems with each
other

modisch fashionable

Neuseeland New Zealand
e Partei, -en political party
e Regierung, -en government
r Roman, -e novel
stabil stable
um·sehen, sieht um, sah um, hat umgese-

hen (sich) to look for
sich nach einem anderen Partner umse-
hen to look for another partner

veröffentlichen to publish
e Wahl, -en election
r Zeitpunkt, -e point in time
e Zeitschrift, -en magazine
zurück·treten, tritt zurück, trat zurück, ist

zurückgetreten to step down

Seite 179

Amerika America
r Benzinmotor, -en petrol engine
r Buchdruck book printing
r Dinosaurier, - dinosaur
r Eisberg, -e iceberg
r Engländer, - Englishman
erfinden, erfindet, erfand, hat erfunden

to invent
r Eurotunnel Eurotunnel
r Franzose, -n Frenchman
s Gedankenspiel, -e mental game
gründen to found
e Infektionskrankheit, -en infectious 

disease
e Klimakatastrophe, -n climatic disaster
s Penicillin penicillin
rechtzeitig in time
r Römer, - Roman
s Schiff, -e ship
r Telegraf, -en telegraph
r Zufall, -̈e coincidence; accident

etwas durch Zufall entdecken to 
discover something by accident
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Seite 180

s Auge, -n eye
etwas vor Augen haben to see some-
thing in front of one’s eyes

amerikanisch American
außerhalb outside

außerhalb der Stadt outside of town
e Bundesrepublik Federal Republic
DDR (Deutsche Demokratische Republik)

German Democratic Republic
r Deutschlandbesuch, -e visit of

Germany
e Ermordung, -en assassination
e Fahne, -n flag
r Fernsehabend, -e evening in front of

the television
r Fernsehapparat, -e television set
s Geburtsjahr, -e year of birth
e Geschichte history

Gymnasiallehrer für Deutsch und
Geschichte grammar school teacher
for German and history

s Gesprächsthema, -themen
conversation topic

e Gewohnheit, -en habit
r Gymnasiallehrer, - grammar school

teacher
s Handy, -s mobile phone
e Hauptsache, -n main thing
s Idol, -e idol
r Käfer, - beetle

r VW-Käfer VW Beetle
r Mauerbau building of the Wall
s Nachkriegsjahr, -e post-war year
s Programm, -e programme
s Salzgebäck savoury snack
r Samstagabend, -e Saturday evening
r Schoß, -̈e lap
schulfrei out of school
e Sendung, -en programme on 

television
s Spazierengehen walk
s Waldgebiet, -e wooded area

woran here: which
Das Nächste, woran ich mich erinnere,
… The next thing I remember …

Seite 181

s Attentat, -e assassination
aufregend exciting
ein·mischen (sich) to interfere
entsetzlich horrific
s Fernsehbild, -er television picture
filmen to film
r Gymnasiast, -en grammar school boy
in der Hauptsache in the main
insbesondere especially
r Jahrgang, -̈e year
r Kapitalismus capitalism
kapitalistisch capitalist
r Kommunist, -en communist
r Lehrerberuf, -e teaching vocation
lustig funny

sich über … lustig machen to poke
fun at …

e Politik politics
r Präsident, -en president
e Rockgruppe, -n rock group
r Standpunkt, -e point of view
e Studentenzeit student days
s System, -e system
r Tierarzt, -̈e veterinary surgeon
e Tiermedizin veterinary medicine
r/e Verwandte, -n (ein Verwandter)

relative (male / female) 

Seite 182

auf jeden Fall in any case
auf keinen Fall under no circumstances
aus·geben, gibt aus, gab aus, hat aus-

gegeben here: to spend
Geld ausgeben to spend money

autofreundlich car friendly
r Busfahrpreis, -e bus fare
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r Christdemokrat, -en Christian
Democrat

einkaufsfreundlich shopping friendly
r Eintrittspreis, -e admission price
einziehen, zieht ein, zog ein, ist eingezo-

gen to move in
in den Stadtrat einziehen to move into
the city council

familienfreundlich family friendly
F.D.P. (Freie Demokratische Partei)

Liberal Democratic Party
e Finanzsituation, -en financial situation
fördern to promote
r Gewinner, - winner
e Grafik, -en graph
e Hochrechnung, -en prediction
katastrophal catastrophic
kinderfreundlich children friendly
r Kindergarten, -̈ nursery; kindergarten
r Kindergartenplatz, -̈e nursery place
r Nahverkehr local transport
öffentlich public
r Redner, - speaker
e Renovierung, -en renovation
schaffen, schafft, schuf, hat geschaffen

to create
neue Kindergartenplätze schaffen to
create new nursery places

so dass / sodass so that
…, so dass die Busfahrpreise gesenkt
werden können so that the bus fares
can be lowered

sollen here: will be
Das Parken soll verboten werden.
Parking will be prohibited.

r Sozialdemokrat, -en Social Democrat
SPD (Sozialdemokratische Partei

Deutschlands) Social Democratic
Party

e Stadtbücherei, -en public library
s Stadtparlament, -e city parliament
r Stadtrat, -̈e City Council
tierfreundlich animal friendly

übrig other
die übrigen Parteien the other parties

r Umbau, -ten reconstruction
umweltfreundlich environment friendly
verschlechtern (sich) to deteriorate
r Vertreter, - representative

der Vertreter der SPD the 
representative of the SPD

vor·ziehen, zieht vor, zog vor, hat vorge-
zogen to prefer

r Wähler, - voter
e Wahlkampfrede, -n election campaign

speach

Seite 183

s Abgas, -e exhaust 
Auto-Abgase car exhaust fumes
Industrie-Abgase industrial exhaust

ausreichend sufficient
s Bankengesetz, -e banking laws
britisch British
e Bundesregierung, -en Federal

Government
r Bundestag Federal Parliament
r Eindruck, -̈e impression
einzeln individual

einzelne Mitglieder individual mem-
bers

e Energiepolitik energy policy
eröffnen to open

eine Konferenz eröffnen to open a
conference

e Exportwirtschaft export economy
e Gefahr, -en danger
s Gesetz, -e law
Greenpeace Greenpeace
s Kampfflugzeug, -e fighter plane
e Krise, -n crisis
e Kritik, -en criticism
Kurznachrichten (pl) short news
r Landwirtschaftsminister, - agricultural

minister
loben to praise
Luxemburg Luxembourg
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s Machtinteresse, -n power interest
e Mehrheit, -en majority
e Milliarde, -n billion
r Mitgliedsstaat, -en member state
r Nationalrat, -̈e (Schweiz) National

Council
e Opposition, -en opposition
e Organisation, -en organisation
s Parlament, -e parliament
positiv positive
e Pressekonferenz, -en press conference
regeln to regulate

die Werte für Autoabgase neu regeln
to work out new regulations for exhaust
fumes

e Rückkehr return
scharf sharp

scharfe Kritik sharp criticism
r Staatspräsident, -en state president
e Steuerreform, -en tax reform
üben to exercise

Kritik üben to exercise criticism
r Umweltminister, - environment 

minister
e Union, -en union
r Viehimport, -e import of livestock
Vorschriften (pl) regulations
e Waffe, -n weapon
warnen to warn
r Wert, -e value
e Wirkung, -en effect
e Zusammenarbeit cooperation
zusammen·kommen, kommt zusammen,

kam zusammen, ist zusammengekom-
men to come together

zusammentreffen, trifft zusammen, traf
zusammen, ist zusammengetroffen to
meet up

Seite 184

e Aussprache, -n pronunciation
aus·sprechen, spricht aus, sprach aus,

hat ausgesprochen to pronounce
r Berater, - advisor; consultant

e Borste, -n bristle
e Bürste, -n brush
bürsten to brush
r Gemüsehändler, - greengrocer 
halten, hält, hielt, hat gehalten to hold

Herbert hält Hildes Hand. Herbert is
holding Hilde’s hand.

r Holzhändler, - wood trader
s Holzhaus, -̈er wooden house
r Holzhut, -̈e wooden hat (joke)
mehrmals a few times
r Metzger, - butcher
s Metzgermesser, - butcher’s knife
r Sieg, -e victory
r Sonnenhändler, - sun trader (joke)
s Sonnenhaus, -̈er sun house (joke)
r Sonnenhut, -̈e sun hat
r Spatz, -en sparrow

r Flugplatzspatz airport sparrow
wetzen to sharpen

Seite 185

höchstwahrscheinlich highly likely
möglicherweise possibly
nicht dazu kommen … zu not having

time to …
seit langem for a long time
e Verbindung, -en connection

mit jmdm in Verbindung sein to be in
touch with someone

vermutlich presumably
von sich hören lassen to be in touch
vorbei·gehen, geht vorbei, ging vorbei, ist

vorbeigegangen to pass
Vielleicht gehe ich mal bei ihnen vorbei.
Maybe I’ll pass by your house some-
time.

vorbei·schauen to look in
Vielleicht schaue ich mal bei ihnen vor-
bei. Maybe I’ll look in on you some-
time.

Was ist aus Klaus geworden? What has
become of Klaus?
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Was mir gerade einfällt: … It just occurs
to me …

Seite 186

ändern (sich) to change
e Arbeitszeit, -en working time
r Automat, -en machine
s Computerterminal, -s computer 

terminal
darum therefore
r Fachmann, Fachleute expert
fern far
e Form, -en form
industriell industrial
r Mond, -e moon
normal normal
r Planet, -en planet
s Plätzchen, - little place

ein ruhiges Plätzchen a little quiet
place

s Reisebüro, -s travel agency
sinnvoll sensible
spezialisieren to specialize

eine hoch spezialisierte Aufgabe
a highly specialized task

vergeblich in vain
von … aus from …

von zu Hause aus from home

Seite 187

ab·geben, gibt ab, gab ab, hat abgegeben
here: to cast
seine Stimme abgeben to cast one’s
vote

ab·hängen, hängt ab, hing ab, hat abge-
hangen to depend

s Amt, -̈er office
im Amt bleiben to remain in office

r Apparat, -e device
r Bürger, - citizen
denkbar thinkable
r Gesprächspartner, - interlocutor

s Glas glass
Dächer aus Glas roofs of glass

hinein·sprechen, spricht hinein, sprach
hinein, hat hineingesprochen to talk
into

e Jahreszeit, -en season
e Klimaanlage, -n air conditioning
kommunal here: local
e Kommunalpolitik local politics
e Landwirtschaft agriculture
e Leistung, -en performance
e Mitbestimmung participation
mündlich oral
e Muttersprache, -n mother tongue
notwendig necessary
regeln regulate

Die Temperatur wird zentral geregelt.
The temperature is regulated centrally.

städtisch town; city
e Streichholzschachtel, -n matchbox
übersetzen to translate
e Übersetzung, -en translation
r Übersetzungscomputer, - translation

computer
r Unterschied, -e difference
e Unterhaltung, -en conversation

bei mündlichen Unterhaltungen in
oral conversations

verändern to alterate
zentral central
zuverlässig reliable

Lektion 19

Seite 188

r Boden, -̈ (Fußboden) floor
r Diener, - servant
s Kissen, - pillow; cushion
knien to kneel
e Königstochter, -̈ king’s daughter
nass machen to wet
r Ritter, - knight
e Szene, -n scene
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treten, tritt, trat, hat getreten here: to
kick
gegen die Tür treten to kick against
the door

um·werfen, wirft um, warf um, hat umge-
worfen to throw over

verletzen to injure
zerschneiden, zerschneidet, zerschnitt, hat

zerschnitten to cut up

Seite 189

ein·sperren to lock up
verbunden → verbinden, verbindet, ver-

band, hat verbunden to bandage
die verbundene Wunde the bandaged
wound

zerbrochen → zerbrechen, zerbricht, zer-
brach, ist / hat zerbrochen broken
der zerbrochene Spiegel the broken
mirror

Seite 190

alljährlich every year
an·ziehen, zieht an, zog an, hat angezogen

here: to attract
eine Menge Zuschauer anziehen to
attract a lot of spectators

aufeinander lit: on each other
an drei aufeinander folgenden Abenden
on three consecutive evenings

auf·führen to perform
ein Theaterstück aufführen to perform
a play

e Aufführung, -en performance
ausverkauft sold out
s Ballkleid, -er ball gown
beteiligen (sich) to participate
r Bewohner, - inhabitant
e Bibliothek, -en library
bilden here: to form

den Höhepunkt bildet … the climax is
formed by …

bis heute until today
blass pale
e Buchausstellung, -en book exhibition
e Buchmesse, -n book fair
e Bühne, -n stage
s Bühnenfestspiel, -e theatre festival
r Bundespräsident, -en Federal

President
r Chor, -̈e choir
Christus Christ
r Darsteller, - actor
deutschsprachig in German
e Diskussion, -en discussion
e Documenta Documenta (exhibition)
r Domplatz, -̈e cathedral square
r Durchschnitt, -e average
ebenso just as
e Ehre, -n honour
r Eintritt, -e admission
e Entwicklung, -en development
erhalten, erhält, erhielt, hat erhalten

to receive
eine Karte für den Ball erhalten to
receive a ticket for the ball

erscheinen, erscheint, erschien, ist
erschienen here: to be published
ein Buch erscheint a book is 
published

s Fernsehen television
das Fernsehen berichtet it is reported
on television 

s Festival, -s festival
s Festspielhaus, -̈er festival hall
e Fläche, -n area
e Freilichtbühne, -n open air stage
s Gebirgsdorf, -̈er mountain village
e Gesamtdauer total length
gesellschaftlich societal; social
e Großveranstaltung, -en large event
halten, hält, hielt, hat gehalten to hold

einen Rekord halten to hold a record
ein Versprechen halten to keep a
promise

r Höhepunkt, -e climax
e Hauptrolle, -n main part
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her·kommen, kommt her, kam her, ist
hergekommen to come
Man kommt nicht nur wegen der
Bücher her. People don’t just come for
the books.

herum around
um dem Dom herum around the
cathedral

s Hotelzimmer, - hotel  room
r Hügel, - hill
hüllen to wrap
im Voraus in advance
innerhalb within

innerhalb eines Jahres within a year
e Inszenierung, -en production
interpretieren to interpret
irgendeiner any
gekleidet → kleiden to be dressed

ebenso elegant gekleidete Journalisten
journalists who are just as elegantly
dressed

s Konzert, -e concert
r Konzertsaal, -säle concert hall
e Kultur, -en culture
r Kulturbetrieb cultural organisation
kulturell cultural
e Kunst, -̈e art
r Künstler, - artist
lebendig lively

eine lebendige Diskussion a lively 
discussion

r Lieblingsautor, -en favourite author
liegen, liegt, lag, hat gelegen here: to be

due to
Das liegt an der Literatur. That is due
to literature.

e Literatur, -en literature
e Literaturmesse, -n literature fair
e Livesendung, -en live programme
e Loge, -n box
e Messe, -n fair
mit·wirken to take part
s Musikstück, -e musical piece
neugierig curious
r Opernball, -̈e opera ball

e Opernwelt world of opera
s Orchester, - orchestra
s Passionsspiel, -e passion play
e Pest plague
präsentieren to present
s Publikum audience
reich rich

die Reichen und die Schönen the rich
and the beautiful

s Rekordjahr, -e record year
e Rekordzahl, -en record number
e Rockmusik rock music
e Rolle part

eine große Rolle spielen (= sehr wichtig
sein) to play an important part

s Schauspiel, -e play
r Schauspieler, - actor
r Sitzplatz, -̈e seat
solange as long as
staatlich state
r Star, -s star
r Stehplatz, -̈e standing room
Tausende thousands
r Teil, -e part

der größte Teil the largest part
Theaterleute (pl) theatre people
r Titel, - title
töten to kill
r/e Überlebende, -n (ein Überlebender)

survivor 
umsonst free

Der Eintritt ist nicht gerade umsonst.
Admission is not exactly free.

unter freiem Himmel in the open air
e Veranstaltung, -en event
s Versprechen, - promise
(im) Voraus in advance
s Vorspiel, -e audition
e Vorstellung, -en performance

die Vorstellungen der Bayreuther
Festspiele the performances of the
Bayreuth festival

r Walzer, - walz
e Weise, -n form

in irgendeiner Weise in some form

75

D
el

fin
 G

lo
ss

ar
 D

eu
ts

ch
–E

ng
lis

ch
 0

01
01

, ©
 2

00
3 

M
ax

 H
ue

be
r 

Ve
rla

g,
 Is

m
an

in
g.

 IS
B

N
 3

–1
9–

52
16

01
–9



weltweit worldwide
wirklich real

Nicht jeder hält das wirklich für Kunst.
Not everyone thinks this is real art.

woanders somewhere else
zusammen·setzen to consist
r Zuschauer, - spectator
r Zweifel, - doubt

ohne Zweifel without doubt

Seite 191

aus·stellen to exhibit
jedes Mal every time
s Kunstwerk, -e work of art

Seite 192

r Actionfilm, -e action film
r Agentenfilm, -e spy film
enttäuscht disappointed
r Inhalt, -e content
r Jazzclub, -s jazz club
Kopfschmerzen (pl) headache
r Liebesfilm, -e romantic film
e Liebesgeschichte, -n love story
e Operette, -n operetta
r Wochentag, -e weekday
r Zweck, -e here: use

es hat keinen Zweck there is no use

Seite 193

r Akt, -e act
der zweite Akt the second act

altmodisch old-fashioned
aus·drücken to express
blättern to leaf
s Bühnenbild, -er stage set
desto → je desto the … the
r Deutschunterricht German class
dürfen not translatable without context

das dürfte der Mund sein I think that’s
the mouth

e Erzieherin, -nen governess
e Figur figure

eine ironische Figur an ironic figure
fremd strange

das fremde Geschwätz strange 
prattling

r Frisörsalon, -s hairdresser’s salon
r Gärtner, - gardener
gelangweilt bored
s Geschwätz chattering
gut tun to do good
e Hecke, -n hedge
e Ironie irony
ironisch ironic
je … desto the … the

Je länger man hinsieht, desto mehr
Appetit bekommt man. The longer
you look at it the more hungry you get.

r Klassenraum, -̈e classroom
können can

Das kann keine Kunst sein. That can’t
be art.
Das könnte ein Auge sein. That could
be an eye.

r Korbsessel, - rattan easy chair
s Lehrerpult, -e teacher’s desk
e Lektion, -en lesson
e Miss Miss
müssen must

Das muss Kunst sein. That must be
art.
Das müssten 66 Äpfel sein. That
would be 66 apples.

naiv naive
s Papier, -e paper
proben to rehearse
e Schere, -n scissors
sollen not translatable without context

Das soll Kunst sein? That’s meant to
be art?

s Stationsgebäude, - station building
e Theaterprobe, -n theatre rehearsal
verschlafen → verschlafen, verschläft,

verschlief, hat verschlafen → to
oversleep
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verschlafen sleepy
ein verschlafener Bahnhof a sleepy
station

voller full of
Ein Tisch voller Bücher. A table full of
books.

e Wandtafel, -n board on the wall
e Wärterin, -nen female attendant

Seite 194

e Folge, -n instalment
husten to cough
nebenan next door
riechen, riecht, roch, hat gerochen to

smell
Die Oma riecht gegrillten Fisch.
Grandma smells grilled fish.

Seite 195

absolut absolutely
Absolut! Absolutely!

e Badekleidung bathing costumes
e Darstellung, -en representation
eher more

eher modern als klassisch more 
modern than classic

eindrucksvoll impressive
furchtbar terrible

Es ist furchtbar gewesen. It was 
terrible.

e Handlung, -en plot
hervorragend excellent
r Minirock, -̈e mini skirt
r Quatsch rubbish
raten, rät, riet, hat geraten to guess

lass mich raten let me guess
r Revolutionär, -e revolutionary
sollen not translatable without context

Was soll der Quatsch? What is this
rubbish supposed to mean?

s Talent, -e talent
s Temperament, -e temperament

Seite 196

auf·bauen to rebuild
die Industrie wieder aufbauen to
rebuild industry

r Bahnsteig, -e platform
bereiten here: to put on

einen Empfang bereiten to put on a
reception

e Bevölkerung, -en population
r Empfang, -̈e reception

einen begeisterten Empfang bereiten
to put on an enthusiastic reception

e Gemeinschaft, -en community
geschehen, geschieht, geschah, ist

geschehen to happen
e Großstadt, -̈e large town
e Großzügigkeit generosity
e Heimat native country; home town;

home
e Inhaltsangabe, -n table of content
e Jugend youth
e Komödie, -n comedy
e Milliardärin, -nen female billionaire
e Moral moral
r Schnellzug, -̈e fast train
s Städtchen, - small town
e Studentenaufführung, -en student per-

formance
unterstrichen underlined
s Verhältnis, -se here: environment

arme Verhältnisse poor environment

Seite 197

andererseits on the other hand
applaudieren to applaud
aus·wandern, ist ausgewandert to 

emigrate
bar cash

eine Milliarde in bar a billion in cash
e Bedingung, -en condition
begehen, begeht, beging, hat begangen

to commit
eine Tat begehen to commit a deed
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begreifen, begreift, begriff, hat begriffen
to understand

e Bürgerversammlung, -en citizens’
meeting

da·bleiben, bleibt da, blieb da, ist dage-
blieben to stay here

dankbar grateful
r/e Geliebte, -n (ein Geliebter) beloved;

lover
e Gerechtigkeit justice
großzügig generous
r Herzschlag, -̈e heart beat
s Kleidungsstück, -e piece of clothing
kriegen here: to have

ein Kind kriegen to have a child
r Ladenbesitzer, - shop owner
längst for a long time
e Lebensgefahr, -en danger to life
e Lüge, -n lie
r Milliardär, -e billionaire
r Mitmensch, -en fellow human being
r Protest, -e protest
r Prozess, -e court trial
scheinbar seemingly
schuldig guilty
siegen to win
sitzen lassen to leave in the lurch
e Stadtverwaltung, -en City council
e Strafe, -n punishment
e Summe, -n sum
e Tat, -en deed
verantwortlich responsible
s Verhalten behaviour
e Versammlung, -en meeting
verteilen to divide
verurteilen to sentence
weg·gehen, geht weg, ging weg, ist

weggegangen to go away
zwingen, zwingt, zwang, hat gezwungen

to force

Zusätzlicher Wortschatz im Arbeitsbuch
additional vocabulary in the workbook

e Anstiftung, -en incitement
auf der Stelle immediately

aufpassen to be careful
äußerst extremely
e Bücherei, -en library
einschenken to pour
einschreiten to intervene
s Fach, -̈er subject
gebunden to be bound

an die Gesetze gebunden sein to be
bound by law

s Gift, -e poison
gründlich thorough
kapiert understood
r Kriminalroman, -e crime novel
e Macht power
s Märchen, - fairytale
e Naturwissenschaft, -en sciences
nüchtern sober
protestantisch Protestant
r Schriftsteller, - writer
e Verhaftung, -en arrest
vorliegen to be available
vornehmen to plan
übertrieben exaggerated
zukünftig in future

Lektion 20

Seite 198

s Archiv, -e archive
s Archivfoto, -s archive photograph
aus·ziehen, zieht aus, zog aus, hat ausge-

zogen to take off
ein Kleidungsstück ausziehen to take
off a piece of clothing

e Blumenwiese, -n flower meadow
e Endhaltestelle, -n terminal
s Kartentelefon, -e card telephone
e Kühlschranktür, -en fridge door
s Leitungswasser tap water
r Möbelwagen, - furniture van
e Nachttischlampe, -n bedside lamp
passend fitting
e Salatgurke, -n cucumber
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r Schrankspiegel, - wardrobe mirror
e Schranktür, -en wardrobe door
stammen to originate
um·ziehen, zieht um, zog um, ist umge-

zogen to move 
e Wiesenblume, -n meadow flower

Seite 199

s Abteil, -e compartment
an·sprechen, spricht an, sprach an, hat

angesprochen to start talking
eine alte Dame ansprechen to start
talking to an old lady

besetzt occupied
Die meisten Stühle sind besetzt. Most
chairs are occupied.

e Besserung
Gute Besserung! Get well soon!

s Gepäckfach, -̈er luggage shelf
jemanden someone

jemanden nach der Uhrzeit fragen to
ask someone the time

e Mühe, -n difficulty
Mühe haben to have difficulty

r Passant, -en passer-by
r Sitz, -e seat

das Gepäckfach über den Sitzen the
luggage shelf above the seats

verspäten (sich) to be late
vielmals very much

Entschuldigen Sie bitte vielmals!
Excuse me very much!

vor·stellen to introduce
jemanden vorstellen to introduce
someone

s Wohl well-being
Auf Ihr Wohl! Cheers! To your health!

zum Spaß for fun

Seite 200

s Adjektiv, -e adjective
als Erstes first thing

anfangs at the beginning
angeschwommen to arrive (swimming)

angeschwommen kommen to swim
towards

r Anhänger, - pendant
auf·fallen, fällt auf, fiel auf, ist aufgefallen

to notice
e Deutschstunde, -n German lesson
r Ehering, -e wedding ring
ehrlich honest

um ehrlich zu sein, … to be honest …
e Eigenschaft, -en characteristic
e Fotografie, -n photograph
geheimnisvoll full of secrets
s Geschenkpäckchen, - present box
s Herzklopfen heart beat
hinein·gehen, geht hinein, ging hinein, ist

hineingegangen to go inside
hinzu·fügen to add
e Kette, -n (Schmuck) necklace
e Kursleiterin, -nen course leader
e Kursteilnehmerin, -nen course 

participant
e Lebenslust lust for life
melden (sich) here: to put one’s hand

up
Da meldete sich Delila. Delila put her
hand up.

nebeneinander next to each other
nichts Besonderes nothing special
s Schaufenster, - shop window
r Schmuckladen, -̈ jeweller’s shop
silbern silver
sozial social
e Sprachbegabung talent for languages
s Symbol, -e symbol
tiefblau deep blue
r Tiername, -n animal name
e Übung, -en exercise
r Unterricht class
vorbei·kommen, kommt vorbei, kam vor-

bei, ist vorbeigekommen to pass
an vielen Geschäften vorbeikommen
to pass a lot of shops

wasserblau water blue
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zärtlich tender
zu·rufen, ruft zu, rief zu, hat zugerufen to

call

Seite 201

r Arm, -e arm
Sie nahm mich in den Arm. She took
me into her arms.

blamieren (sich) to embarrass
…, weil ich mich vor Delila nicht
blamieren wollte. … because I didn’t 

want to embarrass myself in front of
Delila.

r Fortschritt, -e progress
r Gedanke, -n thought

Ich war mit meinen Gedanken bei
Delila. In my thoughts I was with
Delila.

s Glück luck
Glück bringen to bring luck

e Grammatik, -en grammar
s Holz, -̈er wood
rot red

einen roten Kopf bekommen to blush;
to become red in the face

s Schmuckgeschäft, -e jeweller’s shop
r Schreck shock; fright; scare
s Stofftier, -e cuddly toy
r Versprecher, - slip of the tongue
e Vokabel, -n vocabulary
zuvor before

wie nie zuvor like never before

Seite 202

r Brieffreund, -e pen-friend
Deutschkenntnisse (pl) knowledge of

German
r Englischunterricht English class
e Freude, -n joy

führen here: to conduct
eine Unterhaltung führen to conduct a
conversation

e Grammatikübung, -en grammar 
exercise

s Griechisch Greek
s Heimatland, -̈er homeland
r Iraner, - Irani
e Sprachschule, -n language school
s Tonbandgerät, -e tape recorder
r Türke, -n Turk
verwechseln to confuse

Seite 203

e Art, -en here: kind 
eine Art Pfannkuchen a kind of pan-
cake

r Ausweis, -e identity card
r Beamte, -n (ein Beamter) officer
falsch wrong

etwas falsch verstehen to misunder-
stand something

s Fleischgericht, -e meat dish
komisch strange

…, Deutsch sei eine komische Sprache.
… German was a strange language.

r Nebentisch, -e neighbouring table
e Palatschinke, -n stuffed pancake
r Pfannkuchen, - pancake
e Pfeife, -n pipe
e Portion, -en portion
r Spanier, - Spaniard
Türkei Turkey

Seite 204

r Bäckerladen, -̈ baker’s shop
dänisch Danish
r Deutschlehrer, - German teacher
dienstags on Tuesdays
donnerstags on Thursdays
r Elefant, -en elephant
r Fernsehkoch, -̈e television chef
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r Fleischkloß, -̈e meat dumpling
flirten to flirt
s Flusspferd, -e hippopotamus
friedlich peaceful
s Frischobst fresh fruit
e Gartenliege, -n garden lounger
impfen to inoculate
r Innenhof, -̈e internal courtyard
leicht easy

etwas leicht entdecken to discover
something easily

r Liebhaber, - lover
s Löwenbaby, -s lion cub
r Nachtclub, -s night club
s Nashorn, -̈er rhino
r Nebensatz, -̈e subordinate clause
s Nebenzimmer, - next room
r Neuschnee new snow
e Nudelsuppe, -n noodle soup
r Nusskuchen, - nut cake
e Schüssel, -n bowl; dish
s Spielzeug toy

Seite 205

chinesisch Chinese
s Computerlernprogramm, -e computer

training programme
e Mittelstufenprüfung, -en examination

at intermediate level
e Partnerfirma, -firmen partner firm
s Praktikum, Praktika practical
r Privatunterricht private tuition
s Selbstlernkurs, -e self-study course
r Videokurs, -e video course
s Zertifikat, -e certificate
e Zertifikatsprüfung, -en certificate

examination

Seite 206

als ob as if
r Amerikaner, - American (person)

an·merken here: to show
sich etwas anmerken lassen to show
something

aus·halten, hält aus, hielt aus, hat ausge-
halten to bear
es nicht mehr aushalten not to be
able to bear it any longer

faszinierend fascinating
s Halskettchen, - necklace
konzentrieren to concentrate
mehrere several

mehrere Male several times
nach·schauen to look up
nichts weiter nothing more
scheinen, scheint, schien, hat

geschienen to seem
Er schien sich nicht weiter für mich zu
interessieren. He didn’t seem to be
interested in me any more.

spielerisch playful
e Teilnehmerliste, -n list of participants
verabreden (sich) to arrange to meet
s Zeichen, - sign

ein Zeichen geben to show a sign

Seite 207

hin·fahren, fährt hin, fuhr hin, ist hinge-
fahrn to drive there

lauter not translatable without context
vor lauter Aufregung with all the
excitement

rot werden to blush; to go red
e Urlaubsreise, -n holiday trip
versprechen, verspricht, versprach, hat ver-

sprochen (sich) to make a slip of the
tongue
Er hatte sich versprochen. He made a
slip of the tongue.
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